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Megjelenik csütörtökön.

Szerbín váltóin -  Kriza Srbiln Nyolcvan kilométernyire 
állnak Moszkva előtt 

a német csapatok
Neméke trupe stojiju па 80 km. 

pred Moskvom
Legújabb jelentések szerint a német haderő nyomása 

Moszkva felé erősödik és különösen Malo-Jaroslavovnál el- 
lenálhatatlan. A csapatok már 80 km-re megközelítették a
a várost.

A Moszkvai rádió elismerte, hogy a helyzet feszült és a 
németek hatalmas erőket csoportosítottak a város ellen.

Как najnovese javlaju, nemei tak jako tiSölju frontu pred 
Moskvom, osobito pre Malom Jaroslavu se ne daju odbitl. 
Véé su do§li do 80 klm. pred varaä.

Radio v Moskvi je priznal, kaj stvar zlo stoji i da eu 
nemei postavili velku vojsku protl varaSa.

Roosevelt uiabb megtorpedózott 
bajét jelentett be

Roosevelt je prijavil novu torpediranu ladju

Nedics szerb miniszterelnök 
rádiószózata: „Azt hiszitek, 
hogy néhány puskával le
győzitek a megszállót, aki 
egész Európa minden had
seregét legyőzte“
Súlyos szavak ! Megrázó sza

vak ! Egy félrevezetett és cser
ben hagyott nemzet vezetőjének 
drámai felkiáltása népéhez. 
Szerbia népének helyzete talán 
a legsúlyosabb az összes euró
pai nemzetek között, kik hitlek 
az angol Ígéreteknek.

Április hónapban, midőn a 
volt Jugoszlávia akkori politikai 
vezetői Bécsben aláírták a ten
gelyhez való csatlakozást, az 
angol pénzzel megfizetett szerb 
hazaárulók már készen áll lak 
terveikkel, melyekkel saját ha
zájukat romba döntötték.

Vakok voltak ! Nem látlak, 
mi lett sorsuk azon nemzetek
nek, akik hittek az angol Ígére
teknek és ezzel önmagukat és 
hazájukat veszedelembe döntöt
ték, nem volt nekik elég Len
gyelország, Franciaország, Nor
végia, Belgium, Görögország 
sorsa. Vagy talán nem akarták 
ezt látni ? Ez esetben bűneik 
még sokkal súlyosabbak, mert 
tudatosan okozták hazájuk rom
lását.

De egyről megfeledkeztek szá
mításaikban. Arról, hogy a győ
zedelmes Német birodalom nagy 
Führerje az első pillanattól 
fogva átlátott terveiken s nem 
várta meg. hogy orvul liálba- 
támadják, hanem a kellő pilla
natban végigseperte győzhetet
len hadaival Jugoszláviát, kar
öltve a vitéz magyar honvédség
gel felszabadította az erőszak
kal. népeik akarata ellenére, el
csatolt területeket és ezzel I)él- 
keleleurópát megszabadította a 
második világháború borzal
maitól.

A szerbe népet, önhibáján kí
vül. tisztán a hatalom birtoko
sainak bűnei folytán, súlyos 
megpróbáltatások érték A be 
A becsületes szerbek igyekez
nek megmentem a menthetőt, de 
a Londonba menekült hazaáru
lók még mindig nem nyugsza
nak Idegenből, idegen pénzzel 
terjesztik világromboló, istente
len eszméiket és nyugodt lelki
ismerettel nézik, hogy gaz el
járásukat naponta hány ártat
lan ember fizeti meg életével és 
mennyi nemzeti vagyon pusziиI 
ti ez áldatlan lestvérharcban, 
amelyben nem a jól elbújt s bá
lidról parancsnokló, nem is 
szerb, hanem idegen, kommu
nista rablóvezérek pusztulnak 
el. hanem a félrevezetett szerb 
nép.

Nedics tábornok, szerb mi-

Nedic srbski ministerski pred- 
sednik je rekel na radio: Kaj 
mislite, s par puski boté pre- 
vladali okupatora (nemsku vojsku), 
koji je pobedil se vojske cele 
Europe.

Teske reci! Reci kője cloveka 
stepeju! Boleci kric voditelja jed- 
noga naroda, kojega so odvodili 
na krivi pot i ondd ostavili na ce- 
dilu. Srbskom narodu je morti 
najtezi med sémi europskimi na- 
rodi, koji su verovali engleskim 
obecanjim.

V mesecu aprilu, da su ondas- 
nji politicki voditeli bivse jugosla- 
vije, v Becu potpisali kontrakta s 
osovinskim silam, so srbski, s en- 
gleskimi penezi placeni, izdavateli 
domovine vec gotovi bili s svojiini 
plani s sterimi su v propast spra- 
vili svoju domovinu.

Bili su slepi! Ne su vidli, kaj se 
pripetilo z onimi narodi, koji su 
verovali engleskirn obecanjam i 
stem su spravili sebe i svoju do
movinu v propdst, ne njim je do- 
sta bilo, как je zisla Polska, Fran
coska, Norvégia, Belgia, Grcka. 
Ili morti su to ne steli videti ? 
Onda su njim grehi jós puno vek- 
si, kajti su bili svesni toga, kaj 
delaju proti svoji domovini. Ako 
bi si bili saino malo premislavali, 
bili bi mogli prevideti, kaj saki, 
inakat* i najmenjsi, korák proti o- 
sovini, more skoditi saino njiliovoj 
domovini.

Ali za jeno so pozabili pre svo- 
jem recunu. Za to, kaj je veliki 
Führer diene Nemske drzave, od 
prvoga casa pregledal erez njiho- 
ve plane, рак je ne pocekal, dók 
bi ga, zivanjski po hrbtu napali, 
nego je v pravo vreme svojimi . 
trupami, kője se nedaju pobediti, | 
pregazil jugoslaviju i ship s vites- | 
kimi magjarskim honvedi oslobodil , 
je one zemle, kője su, proti vole : 
svojih naroda, silóm otcepili i 
stem je oslobodil juzno zapadnu 
Europu od strasnosti drugoga 
svetskoga tabora.

Srbskoga naroda su prez njeg- 
ve krivnje, cisto zbog grehov onih, 
koj! su vlast meli vrokaj, stirali v 
veiku nesrecu. Posteni srbi. koji 
su znali i znaju, kaj se Srbija nig- 
dar nemre vufati v engleska obe- 
canja, oceju obraniti kaj se da, 
ali izdavateli domovine, koji su 
pobegli v London su jós navek ne 
pre miru. Iz stranjskoga, s stranj- 
kimi penezi siriju svoje prezbolne 
misli, kője su célomé svetu na 
kvar i z mirnotn dusom glediju, 
kulko nekrivih ludi mora saki den, 
zbog njihovih lopovein, smrt podne- 
sti i kulko zgine narodnoga jiinetka 
v toj nesrecnoj bratskoj borbi, v 
kojoj ne gineju oni stranjski, ko- 
munisticki rauberski kapitani koji 
odeadi, dobro skrito zapovedaju, 
nego zapetan srbski uarod.

Roosevelt elnök bejelentette, 

hogy Afrika nyugati partján egy né

met buvárhajó megtorpedózta a 
| Leygh nevű 6 5 2 5  tonnás hajót, 

amelynek 3 9  főnyi személyzetéből 
22-őt egy mentőhajó megmentett.

Wilkivel az élén a ' republikánus 
párt száz tagja szózatot intézett a 
szenátushoz, amelyben a sem leges
ség! törvény felfüggesztését köve
telik.

Beckman amerikai püspök vi
szont egyik szózatában élénken 
tiltakozik, hogy az amerikai népet 
vágóhidra vigyék.

Tokiói tárirat szerint a japán 
kormánynak tudomására jutott, 
hogy a Szovjet nagy esapatösz- 
szevonásokat eszközöl a Távol- 
ke létén és ezért Japán meg fe
lelő ellenintézkedéseket tesz.

Predsednik Roosevelt je na- 
javil, kaj je s zapadne strane 
Afriké, jedna nemáka podmorntoa 
torpedirala Leygh zvanu, 6 5 2 6  
tona teéku ladju, od peréonala, 
kojih je bilo 3 9  ludi, su 22  z je
nem ladjom obraniti.'

S to  ludi republikanske stranke 
z Wilkiem na öelu su napravili po- 
ziv na senat (visoka obtegatska 
hiia), kaj bi zakona neutralnosti 
za ve pustili na stran,

Na suprot tomu, Beckman ame- 
rikanski biékup jednim svojim go- 
voru se protivi, kaj bl ameriökoga 
naroda tirali na éloprog.

Ka к s Tokia telegrafiraju, ja - 
panska vlada je  zazvedila, kaj 
su sovjeti cuda soldacije skup 
poteg li na dale kom ishodu, púk 
su stoga i japanei napravili 
potrebne korake.

Fenyegető csapatösszevonások 
Japán felé

P ro ti Japanu su sovjeti cuda soldacije skup 
potegli i  stem se groziju

A semlegesség! törvény felfüggesztését 
követeli Wilkie pártja

Wilkie-ova stranjka zahtera, da bi'zakona 
neutralnosti za ve deli na stran
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Jobb is, olcsóbb is egyben? Nehéz 
elképzelni. £s mégis — az elektromos 
technika terén bizony ma már így van. 
A nemesgáztöltésü Tungsram Krypton 
lámpák sokkal olcsóbban sokkal 
jobb tényt adnak Oiyan gazdaságos 
az áramfogyasztásuk, hogy saját áru* 
kát megtakarítják éaés közben.

Hogyan voltak a bulgáriai szovjetügynökök felszerelve
Как su bili spravleni sovjetski agenti v Bugarskoj.

niszterelnök, német védelem 
alatt igyekszik a romokat elta
karítani, a szerb népei ú jra láb
ra állítani. Drámai szózatát igy 
folytatja :

„A szerb népet azok küldik 
a halálba, kik a londoni rá
dióban ülnek. Miért nem jö tt  
segítségetekre anglia április
ban ? Hol volt a hatalmas 
Szovjetoroszorszúg ? Egyedül 
maradtunk a világ legerősebb 
hadseregével szemben, amely 
viharként száguldottá rajtunk. 
Hat hónapja hazudnak nek
tek Londonból, Moszkvából és 
Egyiptomból, ti pedig a vég
kimerülésig hisztek nelciku. . .
Hallják meg e szavakat és jól 

fontolják mega zok. akik niég 
mindig London és Kelet feló 
tekinthetnek, gondolják nicg, 
hogy mennyi szenvedésnek van
nak kitéve a mi vitéz hőseink, 
kik messze földön, távol ha
zánktól vérüket és életüket ál
dozzák azért, hogy mi itt nyu
godtan élhessünk és békében 
kőlthessük el mindennapi ke
nyerünket.

Aki Istenben bízik, nem csa
latkozik ! Aki fegyvert fog, 
fegyver által pusztul ' Anglia 
elvetette az Istent, fegyvert fo
gott hamis eszméi diadaláért 
előbb hamis Ígéretekkel félre
vezette és nyomorba döntötte 
Európa népeit, most pedig — 
miután minden kötél elszakadt 
— az egész világ legborzalma
sabb ellenségével! a mindent 
nyomorba és halálba döntő 
orosz bolsevizmussal szövetke
zett. de az Isten igazát védő, 
diadalmas német, magyar és 
olasz seregek győzedelmeskedni 
fognak. Angliát pedig el fogják 
érni a Szentirás szavai: Per. 
diljo tua est in le. A le pusz
tulásod benned magadban va
gyon. <:

O k ló b -e r  l ( i -á n  18 ->гаког l a r t o l l i  a z  

ú jo n n a n  k in e v e z « ! !  v á r o s i  e lö l j á r ó s á g  

é s  k é p v is e lő te s tu  e t  d r  V id a  F e r e n c  

j á r á s i  fő s z o lg a b í r ó  e ln ö k le te  a la tt  e l s í  

a la k u ló  g y ű lé s é t

A  g y ű lé s t  d r .  V id a  F e r e n c  fo S a o l-  

g a b i r ó  n y it o t ta  m e g  -szép  lueszed k e re -  

té b en  F e lh ív t a  a p o lg á r s á g  k é p v i s e 

lő it ,  h o g y  m a g y a r  здг lem b e  a , h ív e n  

a z  ő s i t r a d íc ió k h o z ,  vezessék  u v á r o s  

ü g y e it  é s  k é p v is e ljé k  é rd e k e iI

t ’ tá n a  a z  ú jo n n a n  k in eveze tt  e l ö l j á 

r ó k  és  v á r o s i  k é p v is e lő k  leteltéik a z  e s 

k ü t, m a jd  F e c s o m ik  O t tó  v á r o s b i r ó  á l -  

v e t le  a v á r o s  veze tésé t , b e s z é d é b e n  ü d 

v ö z ö lte  az  u j v á r o s i  e lö ljá r ó k a t  és  

k é p v is e lő k é i l 'e  h iv la  f ig y e lm ü k é i a 

re n g e te g  K e n d ő re ,  a m e ly e k  s z ü k s é g e 

sek , k ) g y  a v á r o s  a m a g y a r  h a z á b a n  

e l f o g la lh a s s  i a z  ö l  m é ltá n  uvegiüliel > 

h e ly e t  é s  k é r íe  a  fő s z o lg a b ír ó  t á m o 

g a t á s á t

E z u tá n  a  v á rósb i,ro  e  n ö k le le  a a lt  

m e g a la k u  l ik a k ü lö n b ö z ő  b i z o l ls á g ö k  

s e z ze l a k ö z g y ű lé s  véget é ri

General Nedic, srbski minister- 
ski predsednik, trsi se, pod nem- 
skom obranom pospraviti rusevine 
i postaviti srbskoga naroda nazaj 
na noge. Svoje teSke reci ovak 
nastavla:

„Srbskoga naroda oni po- 
siljaju v smrt, koji sediju pre 
radio v Londonu. Zakaj nam 
je  Engleska v aprilu ne dos- 
la na pom oc! De je  bila silna 
Sovjetska Rusija ? Sami smo 
ostali p ro li najjakse vojske 
celoga sveta, koja nas je, как 
inker pregazila. Sest mesece 
vám lazeju z Londona, Mosk- 
ve i  Egiptoma, a vi n jim  ver- 
jete do zadnje kapli k rv i. .

Naj cujeju te reci i naj si je 
dobro zapametiju oni koji jós ne
vek glediju v London i v istok, 
naj si dobro premisliju, kolke mo
ke trpiju nasi viteski junaki, koji 
na dalekoj zemli, dalko od nase 
domovine alduju svoju krv i ziv- 
lenje za to, kaj mi tu mirno mo- 
remo potrositi nasega sakdasnjega 
kruheka.

Koji se v Boga vufa, on se na- 
bo vkanil, koji sablu zdigne, od 
sable bo zginul! Engleska je od- 
hitila Boga, sablu je zdigla za svo
je krive inisli, predi je z laznim 
obecanjim vpelala na krivi pót i v 
propast Europske narode, a ve 
pák— da joj je sako vufanje pre- 
palo — se zvezala z najstrasne- 
sim nepriatelem celoga sveta, z 
ruskim bolsevizmom, koji posikava 
se v propast i smrt. Ali dicna 
nemska, magjarska i talijanska sol- 
dacija, koja brani bozu pravicu, 
bode pobedila, a Englesku bodu 
dostigle reci Svetoga pisma. „Pe- 
riditio tua est in te . . Propast 
tvoja je v tebi samom.

Hirdessen lapunkban!

Oktobra 16-ga ob 18 vuri su 
novo postavleni varaski poglavari 
i zastupniki drzali svoju prvu sesiju 
v varaskoj hizi, a predsednik je bil 
Dr- Vida Ferenc foszolgabirov.

Dr. Vida Ferencz foszolgabirov 
je otprl sesiju z lepim govorom i 
pozval je varaske poglavare i za- 
stupnike, da naj po starinski na- 
vadi, v madjarskom duhu vodiju 
varaske posle i tak na zastupuju 
interese stanovnikov.

Zatem so novo postavleni pog
lavari i zastupniki pclozili prisegu, 
onda pák je varaski birov Pecsor- 
nik Otto prek zel voditelstvo va
rasa, pozdravil je nőve poglavare 
i zastupnike, opomenul njih je na 
velke posle, kője je treba zbavíti. 
kaj bo varas nazaj dosel na ono 
mesto v magjarskoj domovini, kője 
ga pripada i prosil je foszolgabi- 
rova za potpomaganje.

Zrttim so zebrali sakofonne ko- 
misije, pri cem je Peeornik Otto 
varaski birov bil predsednik i zatim 
se sesija zvrsila-

M N  A  s z ó f i a i  r o n d ö r ig u z g  iLVság  

é r d e k e s  k iá l lí t á s i r e u l e z c l t  A k iá U ítá -  

m i i i  a B u lg á r ia  fö lö t t  e j t ő e r n y ő v é ' kr- 

u g ro t t  é s  a lu n g e r }»á r io n  k ite li,  k ö 

rű  Ibe lii n e g y v e n  s z o v jc lű g y n ö k  ;c l -  

s z e ic lé s é t  m u t a t já k  L e  a  n  igyk .i/ .on - 

s é gn e k  A  k i á l ’ i lo l l  t á rg y a lt  k ö z ö lt  

s z e r e p e l  h á r o m  g u m ic s ó n a k  Is , egyem  - 

k in l k i le n c  e m b e r  Iz e fo gu d ó ik é p e ss . 'g  e ! . 

F .gy .e gy  ü g y n ö k  á t la g o s  p e d g y á s z a  ICO 

k i lo g r a m m o t  n y ő m h tt  A  p o d g y á s z p 'k -  

b a n  p u sk á k , r e v o lv e r e k ,  m in d e n  e g y e s  

l e g y v e rh e z  .T>0 d a r a b  p  it ron , p o k o l 

g é p e k  k é z ig rá n á to k  és  n a g y  h a t á s ú  r o b 
b a n ó s z e r e k  v o lt a k .  A  k iáh ito tt  t á rg y u k  

kö zö tt  lá tn i  e g y  e g é sz e n  m o d e rn  é s  a z  

F g y e s i i lt  Á r a m o k b a n  k é szü lt  r á d i ó 
le a d ó  k é sz ü lék e t, \ a : am in t tíz m in ia t ű r  

v ev ő t . A z  ü g y n ö k ö k  p o m p á s a n  f e l 
s ze re lt  r u h a lá r a l  is c i p e t e k  m a g u k k a l,  
é s p e d ig  n gy  té li, m in t  n y á r i  r u h a d a 
r a b o k a t  N a g y  fe lh á b o r o d á s t  ke lle tt  

a  k iá l lí tá s  \ a n n e im y i l á t o g a t ó já b a n  a z  

a n é h á n y  k iá l lí to t t  a m p u l la ,  m ed vék 
b e n  e g y ik -m á s ik  ü g y n ö k  t i fu s z b a c i lh is t  

vitt m a g á v a l

A m ú lt  h é ten  M il iő  le sek  l . a j o s  Csák
to rn y á i t a v is o f fö r  u d ó já v a l  a M im i  
m elle tt  já r v á n ,  e g y  l io d o sáa iy i fu v a ro s  

m e g b o k ro s o d o t t  lo v a  n e k ir o l ia n l  az  

a u tó n a k  é s  a k o c s i ru d d a l  á ttö rte  a  

h á tsó  a b la k o t  S z e le n c é é re  senk i sem  

ült az a id  oib m , m e r t  k ü lö n b e n  a k o c s i
rú d  a gy<>n zú z  la  \чг|т i M il iő  le sek  F a 
jos je le n té k e n y  k á rl s*en\ed<eU .

(M. N.) Policijskd direkcijd v 
Sofiji je zlozild interesdntne stvari. 
PokdZdli su narodu, как su bili 
spravleni okoli cetrdeset bolsevic- 
ki agenti, koji su se ober Bugarske 
spustili z zraka i kője su spolovili 
na morju. Meli su sobom tri cone 
z gumije, v saki vlezne po devet 
ludi. Saki agent je imel sobom 
stvari do 100 kil. Meli su puske 
revolvere, к sakom oruzju do 350 
patron, peklenske inasine, gránáté 
za v roku zeti i cuda matriala za 
bombe delati. Meti so cisto mo
derne male radioaparate za glase 
davati, koji su v Ameriki naprav- 
leni, i deset malih radioaparatov 
za poslusati. Meli su te agenti so
bom i lepő spravlene oprave, 
zimske i letne. Cuda su se ludi 
srdili, da su vidli male flasice, 
kője su agenti sobom donesli, a 
puné su bile s tifusovimi bacili 
(male glivice, kője siriju bolest) i 
stemi su agenti steli med narodom 
to strasnu bolest rezsiriti.

Presli tjeden se Mihoksek Lajos 
autotaksi sofer pelal poleg Mure, 
рак mu jeden hodosanski foringas, 
kojemu se konj splasil, naletel na 
auto i z rudom predrl zadnjega 

I obloka. Na srecu je nisei ne sedel 
v autó, jer bi ga bil rud zaklal.

* Milioleek irna dosti kvara.

A városi elöljáróság és képviselő
testület alakuló gyűlése

Prva sesija novoga varaskoga poglavarstva 
i zastupnikov

Autószerencsétlenség n Mura mellett
Nesreca z autóm pre Muri



Bolgár és magyar közös sors
S k u p n a  sodbina
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Most, h o p  Budapesten le. 
zajlottak a FUov bolgár minisz
terelnök látogatásával kapcsola
tos ünnepségek és a bolgár kor
mányelnök és a magyar kul
tuszminiszter aláírták ä magyar 
—bolgár ku 1 tu r egyez mén у I,
visszapillantást kell vetnünk a 
két nép közös sorsára.

A világháború után két sze
rencsétlen kis ország próbál
kozott azzal, hogy lehel ez
után megélni és ha lehet talpra 
is állni. Magyarország és Bul
gária, mindkettő megcsonkítva, 
próbálkoztak uj életet kezdeni 
abban az Európában, ahol mi\ 
denütt csak ellenséget és gyűlö
letet láttak a kis népek A tria
noni és neully-i bilincsek szo
rongatták ezt a két országot, a 
kisántánt és a balkánszövelség 
pedig gondoskodott róla, hogy 
ezek a bilincsek ne táguljanak.

Ez a két nép vesztett a leg
többet területben, népességben 
és nemzeti vagyonban és igy ter
mészetes. hogy egymás oldalán 
az ellenséges nyugati Európával 
szemben a tengelyhatalmaknál 
kereste a boldogulás útját.

A magyar és bolgár külpoli
tika jókor felismerte, hogy csak
is a tengely oldalán érheti el 
revíziós céljait és ezt az esemé
nyek be is igazolták. A nyugati 
demokráciák elvakult politikája 
csődöt mondotL és a két nem
zet majdnem azonos időben érte 
el küzdelmei célját. Magyaror
szág kormányzójának és a bol
gár ciárnak bölcs vezetése meg
mutatták az utal, mely a két 
nemzet boldogulásához vezet.

Eilov miniszterelnök, ki köz
ben most megjárta Budapestet, 
nehéz időkben igazi államférfin
ként vezette a bolgár külpoliti
kát. A ma már erős Magyaror
szág és Bulgária hivatottak lesz
nek arra, hogy a jövendő Euró
pa sorsának irányításába bele
szóljanak. Közös múltjuk, kö
zös szenvedéseik, az cg}’in ás ol
dalán végigküzdöli harcok szo
rosra fűzték a kél testvérnem-

Bugara  i M agya ra
zel sorsát és biztosítani fogják 
jobb jövőjüket és méltó helyü
ket az európai nemzetek sorá
ban.

A bolgár miniszterelnök bu
dapesti látogatása jelentős ha 
tárköve ennek a politkának és 
a kél testvérnemzet boldogulá
samik

Ve da su minule parade, kője 
su se obdrzavale, da je Filov bu- 
flaríki minister predsednik pohodil 
Budapesta i da su bugarski vladin 
predsednik i magjarski minister 
skol potpisali magjarski -  bugar
ski kulturni paktum, moramo rnalo 
naraj pogledati na skupnu sodbinu 
teh dveh narodov.

Poth svetskoga rata su dva mali 
nesrecni narodi probali, jeli se da 
ziveti i ako je moguce i nazaj po- 
staviti na noge. Magjarska i Bu- 
garska, obedve okrnjene, su pro- 
bale i nova ziveti v onoj Europi, I 
de su mali narodi seposod videli 
samo nepriatele i mrznju. Trianon- 
ski i Neully-ski lanci su tiskali te 
dva orsage, a mala antanta i bal- 
kanski sporafum su se brigali ra 
to, kaj se te lanci nebi nategli.

Ovi dva narodi su najvise zgu- 
bili eemle, ludi i narodnog imetka, 
pák se tak samo po sebi ráz me, 
kaj su, jen kre drugoga proti ne- 
priatelskoj zapadnoj Europi, pre 
osovinskjm silam iskali svoju po- 
moc i bolse zivlenje.

Magjarska i bugarska vunjska 
politika je v pravo vreme prepoz- 
nala, kaj samo poleg osovine more 
najti ono, kaj s revizijom isce, pák 
se pokazalo, kaj je tak i je. Slepa 
politika zapadne demokracije je 
prepala i ovi dva narodi su sko- 
rom v isto vreme dostigli ono, iá 
kaj su se borili. Guverner Ma- 
gjarske i bugarski cesar su i mod- 
rom glavom pokazali pota, koji bo 

I te dva narode dopelal do lepsega 
sivlenja.

Filov, bugarski minister pred
sednik, koji je med tem pohodil 
Budapesta, v ovim teskim cajtim, 
kakti pravi drzavnik vodi bugarsku 
vunjsku politiku. Denes vec jaka 
Magjarska i Bugarska bodo stvo- 
rene za to, kaj bodo mele rec 
tam, de se bo krojila buduca sud- 
bina Europe. Skupna prosjost,

skupne moke, skupne borbe jen 
kraj drugoga, povezale su te dva 
bratske narode i bodo njim zasi- 
gurale bolsu buducnost i vredno 
mesto v redu eu.opskih narodov.

Budapestanski pót bugarskoga 
ministra predsednika je vázén me- 
nik öve politike i bolse srece ovih 
dveh narodov.

— Postavili su glavnoga dok
tora v trahomski Spital 
v Prelogu.

M. kir. minister* ta znutresnje 
posle je postavil dr-a Fazekas Jó- 
zsefa, poddoktora ocnoga spitala 
v Budapesti!, za privremenoga 
glavnoga doktora к ocnom spitalu 
v Prelogu,

e d j i m u r s k a  i m e n a

Magjarstvo Medjimurja
G  1 e  (1 i m  <> m

Znanci su vec zdavnja prenasli, 
kaj so magjarska prezimena od 
stvari ili inesta, a slavenska prez- 
iinena pák od imen — od prez- 
imen ili imen.

Pre slavenskim narodim vec od 
starinskih vremen, dete zoveju, 
zvun po krstnom imenu, ako oéeju 
reci i to cije je to dete i po krst
nom imenu oca i to tak, kaj к 
imenu oca prekeliju jeden „ic“ , 
„vié“, ili „ovié“. To je onda znak 
familije v kojojvje dete rodjeno. 
Ma priliku : „Stefan Pavlovié“, 
(Stefan Pavlov sin) „Ivan Karlovic“ 
(Ivan Karolov sin) i td.

To se pre medjimurskom narodu 
nigdar ne pripetilo. Te narod si 
je svoja prezimend navek zbiral 
po stvarim, ali pák negdd ali retko 
da si je zebrái takse prezime, kője 
je bilo cisto z njegve fantazije i 
neje znacilo niti stvar, niti drugu 
kaksu misei, ali prezime se neje 
nigdar zvrsilo s „ic“, kajti to je 
dalko od duha medjiinurskoga je-

zika. Ako pák je stel reci, cije je 
to dete, onda je rekel tak, как se 
po medjimurski rihtig rece : „Iva
nov sin“, „Anina kei“ i t. d.

Od éuda jezer medjimurskih 
imen, bomo tu imen napisali : par 
Hajdinjak, Dovecer, Rob, Katanec, 
Vrbanec, Medjimurec, Klobuéar, 
Vrhar i t. d.

Prezimend, kojd zvrsavaju s „ic“, 
nesu medjimurskogd ródd. Zd 
vreme jezero let stare povesti 
inasé dornovine, med Magjarskom 
z Hoívatskom grdnice ne su bile 
naprte, moglo se seliti sem i tam 
i zeniti prek granice. Medjimurski 
semi, osobito konjski so bili na 
velkom glasu po célom orsagu i 
s Horvatske je éuda ludi doslo na 
te seme, koji su vidli medjimurske 
prilike, pák so radi dali svoje sine 
v medjimurske familije. Te su so- 
bom donesli prezimena, na kraju 
s „ic“, ali vec potli prvoga roda 
so se obrnuli v nasu krv i denes

su najbolsi magjarski i medjmurski 
sini nase dornovine.

Medjimurski narod, koji je érez 
sto i sto let alduval éuda krvi, je 
rad sprijel ovo tiho doselenje, kaj j 
ti one éuda delavce* koji su v vi- 
tezkim borbama dali svoje zivote, 
trebalo je namestiti, ali svoj ina- 
tjarski i medjimurski düh nigdar 
ge je pustil. Medjimurski starinski 
narod nigdar ne je postal horvatski, 
nego oni, koji so se doselili su 
postali medjimurci.

Znameniti je broj i medjimurs- 
koga starinskoga magjarskoga na- 
roda. Tu su stanuvali magjari véé 
si onda, da ga maticam niti |tora 
niti glasa ne je bilo, pák tak je ne 
moéi prenajti, v sterom stoletju 
su dosli sem. Sigurno onda, da so 
se magjari prvi pót sirili (pred 1000 
let) ili morti da su Tatari tu ho- 
dili (1244), so mogli dojti sem. 
Csák Máté, glasoviti velikas, je v 
XIII. stoletju stvoril Cakvca (Csák
tornya, Csakov Türen), a jeden ’ 
drugi velikaS, Póth zvani je stvoril 
Póth-Tornya (denes Bottornya, 
Pod-turen) zvano selo. Как se

stoga vidi za vreme Tatarov so v 
Medjimurju véé magjari stanuvali 
i zgornje i spodnje Medjimurje je 
se puno najlepsih magjarskih imen: 
„Varga, Furdy, Kanizsay, Siegedy, 
Hunyady, Haramia, Soós, Nagy, 
Nagyfalussy, Muraköiy, Balogh, 
Kórós, Hegedűs, Angyal, Végh, 
Rhosóczy, Faisz, Mihóczy, Juhász, 
Fodor, Osztrugnyay“ i t. d. Tosu 
se medjimurske magjarske familie, 
kője i den denes ziviju i éuda njih 
i denes éuvaju svoje plemiéke dip- 
lome. Nazalost, najmlajsi od njih 
-  deneénji -  véé slabo znaju 
magjarski i nepoznaju povesno zna- 
éenje svojih imen.

Plemenitasov ima i éuda z me- 
djimurskimi imeni, to su familie 
Glvina, Mihocek, Hajdinjak i t. d. 
To pák posvedoéi, kaj su medji
murci dobri magjarski domolubi i 
pravi starinski vitézi.

Ran tak je medjimurski narod, 
érez sto i sto let zacuval i sebuj- 
nost svojega jezika. To mu ne su 
mogli v kraj zeti niti z okupacijom 
érez 23 let.
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A  Hét  -

I CiUtttrtgk — Cetrtek j
Filov miniszterelnök és Hu

man Bálint kultuszminiszter 
aláírták a magyar—bolgár kul
turális egyezményt. Moszkva 
külső védelmi gyűrűjénél folyik 
a harc. Szovjet jelentés szerint a 
németek áttörték vonalaikat. 
Kalinin és Kaluga már napok
kal ezelőtt elesett. Odessza vé
delmi állásait is áttörték. — A 
japán külügyi bizottság erélyes 
politikát követel Amerikával 
szemben. — Kazánba menekül 
a szovjetkormány. — Amerika 
nem hajlandó hadianyagot szál
lítani a Szovjetnek az iráni vas
úton. — Az olaszok elfoglaltak 
egy fontos vasúti csomópontot 
és véres veszteségeket okoztak a 
bolsevistáknak A Doneo
inedence védői egyre szükebb 
térre szorulnak. — Finn repü
lők bombatámadást intéztek a 
Murman vasút több pontja ellen 
és elfoglaltak egy fontos vasúti 
csomópontot Kelet-Karéj iában 
— Hat nap alatt 85 repülőgépet 
vesztett Anglia. — Az olaszom 
elsüllyesztettek egy angol tenger
alattjárói. — A vörös tartalékok 
sem segíthetnek a szovjetek 
helyzetén. A japán kormány 
lemondott.

Filov bugarski ministrerski pred- 
sednik i Hómant Bálint magjarski 
skolski minister su potpisali ma
gjarski—bugarski kulturni spora- 
zum. Pre Moskvi bitka je vec pre 
vunjskem obrocu varasa. Sovjeti 
sami priznaju, kaj su njim nemei 
predrli frontu. Varasi Kalinim i Ka
luga su opali vec pred par danov. 
Pre Odesi su nasi isto predrli li- 
nije sa obranu. japanska koinisija 
za vunjske posle zahteva ostre 
mere proti Ameriki. Sovjetska 
vlada se skrila v Kazan. Amerika 
nece lifrati sovjetam taborski ma- 
trijal erez Irapsku zeleznicu. Tali- 
jani su zavzeli jednu vaznu zelez
nicu i krvave zgubicke su napravili 
bolsevikem. Pre Donecu su sovjet- 
ski braniteli se bole stisjeni. Finci 
su bombardirali zeleznicu Mur
mansk i zavzeli su vazne streke v 
istocnoj Kareliji. Englezi su erez 6 
dni zgubili 85 avionov. Tali jani su 
vtopili jednu englesku podmornicu. 
Niti crlena rezerve vec nemre 
pomegati bolsevikem. japanska 
vlada je odstupila.

I Péntek — Petek |

560.000 fogoly. 808 páncél
kocsi és 4138 löveg abrjanszk- 
vjazmai zsákmány. Az igaz
ságéri harcoló népek sorsközös
sége forrasztja össze nagy ba
rátai oldalán Magyarországot 
és Bulgáriát. A tegnap Buda
pestre érkezett bolgár minisz
terelnök és a magyar kormány
fő pohárköszöntői a kél baráti 
nemzet hivatásáról. A kormány
zó kihallgatáson fogadta a bol
gár miniszterelnököl Lelkes ün
nepléssel köszönlölle a magyar 
főváros Filov miniszterelnököt.

Egy nemei tengeralattjáró ol- 
süllyeszletl egy brit rombolói 
Gibraltár előli. Torlaszokat 
emelnek Moszkva utcáin és 
fegyvereket osztanak ki a la
kosságnak. — Éhezik és fázik

________I
■ Tjeden
Szentpéterváron a lakosság és 
keserűségében adomákat gyári 
az angol segítségről. — T ö 
megkivégzések a GPU főhadi
szállásán. — Nyugatról már 
védhetetlcn a Donee iparvidéke 

A Keletről fenyegető veszély 
végleg eltűnt. Semmilyen ten
gerzár sem képes már a biro
dalmat kiéheztetni, -- mondotta 
Göbbels. — Az angol nép véle
ménye : Ha a Szovjetunió vere
séget szenved, Németországot 
nem lehet többé legyőzni. — 
Nagy gyorsasággal nyomulnak 
előre a finnek Petrovszkjetól 
északra. Kivégeztek Újvidé
ken öt kémet.

Pre Brjansku i Vjazmi su se skup 
vlovili 560.000 zaroblenikov. 868 
okloplenih kol i 4133 stukov. Ma- 
gjarsku i Bugarsku bodo, poleg 
svojih velkih priatelov povesale 
skupne sodbine narodov, koji se 
boriju za pravicu. Bugarski mini
ster predsednik, koji je vcera dó
séi v Budapest i magjarski mi
nister predsednik su v svojimi 
pozdravi govorili za zvanost teli 
priatelskih narodov- Gospon Gu- 
verner je prijel na audenciji bu- 
garskoga ministra predsednika, a 
narod magjarskoga glavnoga va
rasa je odusevleno pozdravil Fi- 
lova, bugarskoga ministra predsed
nika. jedna nemska podmornica 
je, pre Gibraltaru vtopila jednoga 
engleskoga rezoraca (taborska la-

leglöbb katonai parancsnokait.
— A forrongó Moszkvában ki
hirdették az ostromállapotot. — 
A magyar csapatok a szövetsé
ges kötelékekkel üldözik az 
Azovi-tengcr és a Donee közöli 
szétvert ellenséget. — A, Szovjet
unió termelőképességének kél 
harmad része német kézen van
— Sztálin veresége nemcsak a 
bolsevizmus, hanem Anglia ve
reségéi is jelenti. A  honvéd 
csapatoknak kiemelkedő szerep 
jutott a dnyeperi megsemmisítő 
csatákban. Bombazápor A l i g 

ha nyugati és keleti pari vidéké
nek kikötőire. — visszavonuló 
bolsevisták felgyújtották és ki 
fosztották Zaporozsjet. — Ame
rika egyelőre nem szállít hadi
anyagot a Szovjetnek. Sem 
Roosevelt elnök, sem az ameri
kai vezérkar nem hajlandó 
amerikai expedieiós sereg ki
küldését javasolni. Ismét meg 
hiúsult az angolok kitörési ki 
sérlete Tobruknál. — A kor
zó névaláírásával ellátott fény
képét adta Filov bolgár minisz
terelnöknek, aki viszont átnyúj
totta Bárdossy Lászlónak a 
Szent Sándor rend nagvkereszl- 
jét.

Taborski minister Toyo je prek 
zel japansku vladu. Zbog toga, 
kaj se vlada v Tokio (japanski 
glavni varas) premenila, je Roos- 
velt na fletnom pozval americke 
najvisese soldacke komandante na 
konferenciju. V Moskvi, de se 
spravla revolucija, su preglasili op- 
sadno stanje i stem su civilne vla- 
sti prestale zapovedati- Magjarske 
trupe, skup s zvezanom vojskom 
dale preganjaju rezbitoga nepria-

N é m e t  l o v a s s á g  e lő n y o m u lá s a  (F o to  R D V . )

dja). V Moskvi na vulici delaju j 
zapreke za obranu i deliju ludem 
oruzje. V Petrovgradu ludi gladuju 
i zebeju, pák se zohko norca de
laju, engleskoj pomoci. GPU (bol- 
seviéki policaj) kole ludi na kupé. 
Od zapadne strani vec je ne moci 
braniti fabrike pre Donecu. »Od 
ishoda je pogibel do kraja presla.
Z niksim zaprekama je ne moci 
Nemsku stirati v glad, véli mini
ster Göbbels. Engleski narod je 
mislenja : Ako bodo sovjeti biti, 
onda vise nabo moci Nemsku pre- 
preladati. Finci idejű jako fletno 
napre severno od Petrovskoga. V 
Újvidéki) (Növi Sad) su skoncali 
pet spionov.

I Szombat — Sobota |

Toyo hadügyminiszter vei le 
ál a japán kormány vezetéséi.

A lokiói kormányvállozás 
miatt Roosevelt sürgősen ta
nácskozásra hivla össze az USA

tela med Azovskim morjem i 
Donee vodom. Kaj su sovjeti 
mogli povati, od toga su dve tre- 
cine v nemski rokaj. V velkim bit- 
kain pre Dnjeperu de su nepria- 
tela ponistili, su honvedske trupe 
mele velki del. Celi dezdj bombe 
je curel na zapadne i ishodne 
kraje Engleske, de ladje stojiju. 
Bolseviki su predi, nego su varasa 
Zaporozje ostavili, se zraubali i 
vuzgali. Amerika za ve ne posilaso- 
vjetam taborskoga matriala. Niti 
predsednik Roosvelt, niti americki 
generalstab nece preporuciti, kaj 
bi se americke trupe posilale na 
taborisce. Pre Tobruku (v Afriki) 
su englezi pák proba’i vun pred- 
reti, ali su ne inogli. Gospon Gu- 
verner je dal Filovu, bugarskom 
ministru predsedniku svoju foto- 
grafiju s svojini potpisoin, a Filov 
pák je okincil Bárdossy Lszló-a, 
magjarskoga ministra predsednika 
s velkiin krizom reda Svetoga 
Sandora.

I Vasárnap — Nedela |

648.000 fogollyal, 1197 pán
célkocsi és 5229 löveg zsákmá
nyul ejtésével, győzelmesen vé
gétért a brjanszk—vjazmai csa- 

I ta. — Állandóan bombázzák 
Moszkva és Szentpétervár hadi- 

I üzemeit. — Az uj japán kor- 
j mány a tengellyel szorosan 

együttműködve valósítja meg 
Ázsia uj rendjét. — Tíz angol 
hajót és két rombolót e ls ü l
lyesztettek a németek. A szov
jet rombolózászlóaljak még a 
vizet is megfertőzik. — Egy er
dőben 36 népbiztost, 3 tábor
nokot és több magasrangu szov
jet törzstisztet fogtak el a né
nielek. Filov Bogdán bolgár 
miniszterelnök visszaindul!
Bulgáriába. Az árellenőrzés 
uj rendszere hatékonyan lefog 
törni minden árdrágítást és spe
kulációt, mondotta Györffy- 

I Bcngyel közellátási miniszter. —
! Megalakult az uj japán kor- 
: mány. — Amerika igazi célja ál

venni Angliától a világtengere
ken az uralmat. Újabb tizen
hét kivégzés a cseh protektorá
tusban. Halállal büntetnek 
mindenkit Dániában, aki a köz- 
biztonság ellen vét.

Bitka pre Brjansku i Vjazmi je 
zvrsena. Se skup su Nemei vlovili
648.000 zaroblenikov, 1197 oklop
lenih kol i 5229 stukov. Nemei 
stalno bombardiraju taborske fab- 
rike v Moskvi i Petrovgradu. Nova 
japanska vlada oce skupa s oso- 
vinom stvoriti növi red v Aziji. 
Deset engleskih ladji i dva rezo- 
race su nemei vtopili. Sovjetski 
bataljoni za ponistenje su i vode 
zagiftali. 36 puckih poverenikov 
(ruski ininistri), 3 generale i cuda 
visokih oficirov su nemei v jeni 
sumi vlovili. Filov Bogdan bugar
ski minister je nazaj odisel v Bu- 
garsku. Növi nácin kontrolé cen 
bode zrusil sako nabijanje cen i 
spekulaciju, je rekel Győrffy-Ben- 
gyel, minister za opskrbu. Nova 
japanska vlada je slozena. Ameri
ki je to pravi eil, kaj bo odzela 
Engleskoj gospodarenje po svet- 
skim inorjim. V ceskom pretekto- 
ratu su pák 12 ludi skoncali. V 
Ddiiskoj strofaju sakoga s smrti, 
koji pogresi proti javnoj sigurnosti.

[  Héttő — Pondelek |

Német SS-alakulatok roham
csapata lrázról-házra harcolva 
elfoglalta Rosztov előtt Tagan
rog kikötőjét. A felmorzsolt 
Tiinosonko-hadsercgnek 67 lö
vészhadosztálya. 7 páncélos- 
hadosztálya és 6 páncélosdan- 
dára teljesen elpusztult.
Már 657.948-ra emel keddi a 
brjanszki csatában el logoi 1 ha
difoglyok száma. A néniéi, 
olasz és magyar csapatok által 
bekcrileU bolsevisták helyzete 
reménytelen a Donec-medemv-

Phi ips, Standard, Orion ' 
Siemens, Eka, Telefunken

rádióujdonságok 

iiagv választékban

Szabó Antal
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ben. — Ae tij japán kormány
külpolitikája a háromhatalmi 
egyezményhez igazodik. — A 
nénémet, olasz és magyar csa
patok által bekerített bolsevis
ták ellentámadási kísérlete vé
resen összeomlott. — Szomba
ton 71 repülőgépet vesztett a 
szovjet. — Anglia délkeleti ki* 
kötőit bombázták a németek és 
nagy tüzek keletkeztek Graath 
Jarmu th kikötőben. — Több 
hullámban támadták az olasz 
repülők Máltát. — Churchill a 
»japán fenyegetés hangoztatá
sával az amerikai néjiet bábo
mra akarja tüzelni. Az eset
leges háborúért egyedül az 
Egyesült Államokat terheli a 
felelősség«, — állapítja meg a 
japán Times.

Nemske SS trupe su s sturmom 
od hize do hize zavzele pred Ro- 
stovom, varasa Taganrog, de ladje 
stojiju. V Timosenkovoj vojski, koja 
se restepla, so do kraja ponistili 
67 pesicke divizije, 7 okloplene 
divizije i 6 okloplene brigade. Broj 
zaroblenikov, kője su vlovili v bitki 
pre Brjansku, se poveksal vec na 
657.948. Bolsevicke trupe, kője su 
nemske, talijanske i magjarske sol- 
dacije zaokrozile pre Donecu, vec 
nemaju nikvo ufanje, kaj bi se 
mogle osloboditi. japanska vlada 
ravna svoju vunjsku politiku cisto 
po kontraktu s osovinom. One 
bolsevicke trupe, kője su nemei, 
talijani i magjari zaokrozili, su 
stele predreti, ali se njim to kr- 
vavo zrusilo. V sobotu su sovjeti 
71 avionov zgubili. V juznom kraju 
Engleske su nemei bombardirali 
varasé, de ladje stojiju i velki og- 
nji su se napravili v varasu Graath 
jarmuth. Talijani su na viseput hi- 
tali bombe na Maltu (Engleski o- 
tok v Srednjem morju). Churchil 
véli kaj se „japanci groziju“ i stem 
осе amerikance nahujstiti na tá
bor, a japanske novine Japan-Ti- 
mes piseju: „ako bo doslo do tá
bora, za to bodo krive jedino 
Americke drzave“ .

A német- olasz—magyar had
erő lendületes előnyomulását a 
szovjetek nem tudják feltartóz
tatni a Donec-mcdencében.
A bon véli csapatok fontos ponto
kat és több hídfőállást foglaltak 
el. — Számos szovjetvezető Tö
rökországba menekült. — 
Moszkva közeli elestét várja a 
semleges sajtó. — A szovjet fő
városban szünetelnek a gyárak, 
Moszkva erődítési övezeteibe11 
folyik már a harc. Küszö
bön a bolsevizmus elleni euró
pai háború befejezése«. — Eel- 
gyujtoltak egy brit nagy keres
kedelmi hajót a Szentgyörgy- 
csatornában. — Keletafrikában 
győzelmes harcot vívtak az ola
szok és nagymennyiségű hadi
anyagot zsákmányoltak. — A 
Pireneusokba internálták a bű
nös francia polittikusokat. 
Börtönbüntetésre Ítélt vaj- és 
lojásdrágitók. — Odesszát be
kebelezték a román közigazga
tási területbe. — Filov bolgár 
miniszterelnök, aki hazaérkezeit 
Szófiába, a magyar és bolgár 
nép őszinte rokonszenvéről nyi
latkozott.

Sovjeti pre Donecu nemreju za- 
driavati nemike, taljanike i ma

gjarske trupe, kaj nebi ostro napre 
iile. Honvedske trupe su zavtele
viie vaznê  tocke i vec inesta. 
Neutralna stampa se nadja. kaj bo 
Moskva za kratko vreme pala. V 
sovjetskom glavnom gradu fabrike 
stojiju. V Moskvi bitka tece vec 
koli kul s kojimi oceju braniti va
rasa, ali nemske novine piseju da 
europski tabor za poniscenje bol- 
sevizma ide vec proti kraju. Nemei 
su vuigali jednu velku englesku 
trgovacku ladju v kanalu Sv. Jurja. 
V istocnoj Afriki su taljani po- 
bedili v velkoj bitki i zavzeli su 
cuda ratnoga inateriala. Francoske 
politicare, koji su krivi za tabor, 
su v Pirenejskim bregim (na spa- 
njolskoj granici) zaprli v rest. Pri- 
nas su na rest odsodili one, koji 
su putra i jejci draze trzili, как je 
smeti. Odesu su deli pod ru- 
munjsku administraciju. Bugarski 
minister oredsednik Filov je dosel 
dimo v Sofiju pák je govoril za 
priatelstvo magjarskoga i bugars- 
koga naroda.

I Szerda — Sreda""j

A honvéd sereglestek további 
előretörésükkel újabb értékes 
eredményeket értek el és fog
lyokat ejtettek. — A német és 
olasz esapalok elfoglalták Szla- 
linót. a Donec-medence legfon
tosabb iparvárosát Oagö
szigetéi elfoglalták a németek. 
Ezáltal minden balti sziget né
met kézen van. - A szovjet rá
dió felhívást intézett a lakosság
hoz. hogy minden várost és 
falut változtassanak át erőddé. 
— Az amerikai szenátus titkos 
ülésen tanácskozik a semleges- 
ségi törvény megvédtozlatásá- 
ról. — Tokiói hir szerint a ja
pán-amerikai tanácskozások 
nem szakadlak meg.

Honvedske trupe su opet dosle 
napre i s svojim borbama su pos- 
tigle vredne uspehe i vlovile su 
zaroblenike. Nemske i taljanske 
trupe su zavzele varasa Stalino, 
koji je poleg Doneca najvaznesi 
fabricki varas. Otoka Dagö su isto 
zavzeli nemei i stem su si otoki 
v Baltiskoin morju dosli v nemske 
roke. Sovjetski radio poziva na- 
rode, naj sako selo i sakoga va
rasa prenapraviju v kule i grade. 
Americki senat (visoka oblegatska 
hiza) v tajnoj sesiji respravla pi- 
tanje, kaj bi predelali rakona neu- 
tralnosti. (Stem bi Amerika mogla 
dojti v tábor). Как s Tokio-a (ja
panska) dobimo glase, japanske— 
americke resprave ne su pretrgli.
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Zaklali su nedelskoga birova
Mikor a magyar csendőrség 

Muraközbe bevonult, egyezerre 
megjavultak a közbiztonsági ál
lapotok, az emberek éjjel is ki 
mertek menni házaikból és azl 
hittük, hogy a földalatti, az em
berek éleiét és vagyonát veszé
lyeztelő elemek észhez térnek és 
végre tudomásul veszik, hogy 
törvény is van a világon. Ennek 
dacára egy ocsmány gyilkosság
ról kell beszámolnunk, melynek 
К rész inger György, Drávává- 
sárhelv derék, becsületes bírája 
esett áldozatul.

A gyilkosság lefolyása
Kreszinger György október 

lö-án, csütörtök d. e. viziszenl- 
györgyi szőlőjéből ment haza 
kerékpáron. A Drávaóhid felé 
vezető utón megállította Sala
ries István drávavásárhelyi fia-* 
talemberés azt kérdezte tőle, jó 
volt-e a szűrei. Kreszinger igenlő 
válaszára a gyilkos revolvert 
pántolt és hasba lőtte. Az áldo
zat kiállására : >Mit csinálsz ?« 
még egy lövést adott le rá és ez
után elmenekült.

Kreszingernck még voll annyi 
ereje, hogy’ clbiciklizell a dráva- 
egvházi vasúti őrházig, olt ösz- 
szeesett. Onnan beszállították a 
Csáktornyái kórházba, de a 
gyors orvosi beavatkozás sem 
tudott rajta segíteni és 17-én 
reggel léi 7 órakor meghalt.

Az alispán a temetésen
Kreszinger György becsületes, 

jó magyar hazafi, a MÉP szer
vezője volt, halálát mi is őszin
tén fájlaljuk. A holttestet haza- 
vitték és Dráva vásárhelyen te
metlek el nagy részvét mellett. 
A temetésen mintegy’ 2000 fő
nyi nép vett részi. Koszorúi he
lyezett és beszédet mondott dr. 
Brand Sándor Zala megye al
ispánja, a vármegye. Pecsornik 
Ottó városbiró Csáktornya vá
ros közönsége, Poszavee György 
községi bíró, Csáktornya 
külső községei, Benkő János 
jegyző Drávavásárhelv község 
nevében és Cserncsec János ma
gyar és horvát nyelven és még 
többen.

A hatóságok megtették a

FIST’ TISZTITFARBA • CISTI
Gyár: N agykan iz sa
Csáktornyái gyűjtő: Horthy M iklós-tér  
(volt Kelemen Imre-féle helyiség)

gyilkosszükséges lépéseket a 
kézrekeritésére,

aki statáriálle bíróság elé 
kerül.

Da su Magjarski sandarí v Me- 
djimurje dosli, n«m su se prilike 
sigurnosti popravile, ludi su i v 
noci vupali vun s hiie i mislili 
smo, kaj oni koji rovariju pod 
«emlőm i spravlaju cloveku v po- 
gibel zivlenje i imetka, bodo jem- 
pot itak dosli do pameti i bodo 
zeli do enanje, kaj su i sakoni je 
na svetu, a na nalu velku ialost 
moramo napisati ca jedno grdo 
vmorstvo, kojemu je opal s« srtvu 
jen polten clovek, Kresinger Gjura 
nedelski birov

Как se vmorstvo pripetilo
Kresinger Gjura se 16. oktobra 

pred poldan pelal na biciklu, s 
goric, s Sv. jurja dimo. Na potu 
pre Drávaóhiö-u (Pretetinec) ga 
mladi decko Safaric Stefan i Ne- 
delisca lastavil i pital ga, kakia je 
bratva bila. Kresinger je rekel, da 
je dobra bila. Na to je Safariő 
cuknul revolvera i strelil je Kre- 
singera v crevo- Kresinger je уа- 
krica: „Kaj delas T* Nato ga Sa
faric jól jempot strelil, a «a tem 
je pobegel. Na smrt ranjeni Kre
singer je jós imel tulko jakosti, kaj 
se dopelal do pretetinske vahte, 
tam se crusil.

Odpelali su ga v Cakovec v spi- 
tal, doktori su bili mám к redu, 
ali vec ga pomoci ne bilo i tak 
je siromak Kresinger oktobra 17-ga 
hmrl. Mrlvo telő su odpelali dimo 
i v nedeliscu su ga «akopali.

Viceispan na sprovodu
Na sprevodu su bil do 2 jezero 

ludi. Vence su deli i govore dr- 
zali Dr. Brand Sándor viceispan 

I Zdlavarmegyije v ime varmegjije, 
Pecsornik Otto varaski birov v 
ime Cakovca, Posavect Györg 
opcinski birov v ime Cakovske 
vunjske opcine, Benkő János op
cinski notarju! v ime opcine Ne- 
delilce i Cserncsey jános m i- 
gjarski i hrvatski i jós vise njih.

Kresinger Gjura je bil posten, 
dober magjarski medjimurec, or- 
ganizator Magjarske Stranjke Zi- 
vota, pák nam je jako sál, kaj nas 
je oztavil.

Vlasti so napravile korake, kaj 
se vmoritel prenajde,

bode doäel pred Statarl- 
umskl sód.

A nehézbombázó repülőgépek
ü  le  v é g  ö  r e p ü lő  e r ő d je i ,  e z e k rő l  ir t  

kimerítő s z a k c ik k e l  S e b e s ic s  L á s z ló ,  а 
B ú v á r  m o s t  m e g je le n t  o k t ó b e r i  szá
m á b a n  A z  é r d e k e s  f o ly ó i r a t  c ik k e i  
k ö z ü l k i k e ll  e m e ln ü n k  Szeíbeny J ó 
z s e f  k ö z le m é n y é t  B u d a p e s t  S z o c iá lis  

lakás politikájáról, B a s k e i K rn ö  Írá s á t  

a  textilfestésről és M á r t o n f fy  I . á s z 'ó  

ö s sz e  fo g l a ó já t  a  r á d iu m  é rc e ir ő l  F z e n  

k ív ü l  c ik k e t Í r la k  P a ló c a i  l '.d g á r , M a 
g y a r á s z  F e r e n c ,  M <x lná r (é i lb o r  és  m á 
so k  B a lá s  p i r y  I .á s z  ó a d a to k b a n  g a z 
d a g  c ik k e  a z  u j n é m e t  é p ít ő m ű v é s z e t  

a lk o tá s a it  ism e rte t i.
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munkáspárti sajtó Churchill 
bukásával számol

A  Sszovfct b i z t o s p u s z t u l á s a  megrendítette az angol
m iniszterelnök helyzetét

A Szovjet-Unió katonai össze
omlása Nagybritanniában olyan 
jelenségeket váltott ki, melyek 
belpolitikái válság közelségére 
engednek következtetni. Mint a 
múltban, az ehhez hasonló al
kalmakkor, a sajtó most is, alig, 
hogy az események nyilvános
ságra kerültek, máris holmi 
vizsgálatokról kezdett írni, me
lyek arra lennének hivatva, 
hogy megállapítsák, milyen 
mértékben felelős a kormány 
az orosz katasztrófáért és volt-e 
módjában egyáltalán tenni vala
mit, hogy ezt a katasztrófát el
hárítsa. Ezzel kapcsolatban 
nem egy cikkíró azt a kérdést is 
felvetette, miért nem igyekezett 
Anglia egy Nyugat-Európában 
keresztülvitt partraszállással az 
orosz fontra nehezedő súlyos 
nyomást tehermentesíteni. Ezek 
a* kérdések természetüknél fog
va már szinte saját maguknak 
tett szemrehányásokként hat
nak, egyébként azonban az an

gol viszonyok ismerői előtt nem 
sok jelentőséggel bírnak. Ugyan
ezeket a hangokat hallottuk a 
lengyelországi, norvégiai, hol
landiai, .belgiumi, franciaor
szági. görögországi, krétai had
járatok befejezésekor, valamin! 
Waweh tábornok líbiai vissza
vonulása után is. Az angol kor
mány pedig rendszerint megcá
folja ezeket és megállapítja, 
hogy minden ugv történt, ahogy 
történnie kellett és hogy a kor
mány megtett minden tőle tel
hetőt. Valóban, a brit hadügy
minisztérium az angol sajtó 
nyugateurópai inváziós tervei
vel kapcsolatban már annak 
idején kiadott egy meglehetős 
szerény hangnemben tartott 
nyilatkozatot, amivel kétségte
lenül bizonyságot szolgáltatott 
arra, hogy’ ezzel és ehhez ha
sonló gondolatokkal, valamint 
tervekkel felelős helyen is fog
lalkoztak egy ideig.

Churchill támadja Halifaxot
Mindezek az angoloknak ön

magukkal folytatott beszélgeté
sek nem is bírnának túlságosan 
nagy jelentőséggel, ha az utóbbi 
napok folyamán a dolgokban 
egészen rendkívüli fordulat nem 
állott volna be. A brit kormány 
oroszországi politikája felett 
gyakorolt kritikán keresztül a 
munkáspárti sajtó két legfonto
sabb szerve, a News Chronicle« 
és a »Daily Herald« kíméletlen 
keménységgel támadták meg 
lord Halifaxot, a washingtoni 
brit nagykövetet.

Az ő rovására írják, hogy’ az 
Északamerikai Egyesült Álla
mok kormányának — ilyenfor
mán természetesen Hitlernek is 
— minden kertelés nélkül és a 
lehető legnyilvánosabb formá
ban hozta tudomására, misze
rint Nagybritánnia ilyen és 
olyan okokból kifolyólag nincs 
abban a helyzetben, hogy a brit

kormány kritikusai által olyan 
nagy’ hangon követelt nyugat
európai partraszállást megkísé
relje. Ezt az egyébként ártatlan 
körülményt használták fel az 
említett lapok arra, hogy' Hali
faxot mint a »chamberlaini vi
lágnézet poraiból újjáéledt örö
kösét« emlegessék és már-már 
hazaárulással vádolják. Ennek 
a problémának Halifax szemé
lye ellen irányuló éle túlmegy 
mindazon a mértéken, ami 
egyébként az angol sajtóban 
szokás. Ha meggondoljuk, hogy 
azok a támadások, melyek Hali
fax lordnak az angol kabineti
ből való eltávolítását és Was
hingtonba való küldését meg
előzték, ugyanezekben a lapok
ban láttak napvilágot, akkor va
lószínűleg helyes az az elgon
dolás, hogy’ a jelenlegi támadá
sokban ugyanolyan inicialiva 
rejlik, mint az akkoriakban.

Kié legyen a hatalom?
Kétségtelen, hogy a támadások 
mögött Churchill maga áll, aki, 
ha hatalmi helyzetének kiszéle
sítéséről volt szó, a Bevinnel 
fenntartott szoros barátsága 
folytán, mindig különösen ve
szedelmes taktikusnak bizo
nyult. És amint észreveszi, hogy 
partjában egy vele szemben álló 
front alakul, nyomban táma
dásra indítja a Bevin által ve
zérelt munkáspárti sajtót. Ezen

az utón azután, hivatkozással 
kabinettjének egységes nemzeti 
karakterére, rendszerint sikerül 
neki a konzervatívok sorában 
ülő, gyakran igen hangos kriti
kusokat clhallgaltatnia. Halifax
nak annak idején el kellett 
Washingtonba távoznia, mert 
Churchill a konzervatívok előtt 
arra hivatkozhatott, hogy Hali- 
faxnak a külügyminisztérium
ban való maradása a munkás-

„METR0P0L“  Szálló Csáktornya
Város közepén. Modern komfort, 22 vendég
szoba folyóvízzel, autógarázs. Mérsékelt árak.
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párt számára elviselhetetlen 
Pontosan ugyanazok az esemé
nyek ismétlődnek most meg. A 
munkáspárti sajtóban napvilá
got látott támadások nyilván 
előjátékát képezik Halifax lord 
hamarosan bekövetkező vissza
hívásának és végleges elejtésé
nek, legalább is arra az időre, 
amig ChurcliiH Nagybrilaimia 
miniszterelnöki székében ül.

Légrád ismét hitet tett 
magyarsága mellett

L é g r á d  rk. e g y h á z k ö z s é g  k é p v is e lő  

t e s tü le t «  m o s t  t a r to t ta  m e g  a  k á n t o r 
v á la s z t á s t  (iru ib c r  T h e o d o r  p lé ls á n o s  

e ln ö k le t e  aLatt.
V a ló j á b a n  e z  n e m  is  v á la s z t á s ,  

h a n e m  a  h ű s é g e s  h o r v á t n y e lv ü  lé g -  
r á d i  m a g y a r s á g  h ű s é g n y i la tk o z a t a  v o lt  

a  m a g y a r s á g  m e lle tt  A z  e g y h á z k ö z s é g  

k é p v i s e lő i  a  h o r v á t u l  e g y  s z ó t  s e m  

tu d ó  V a r g a  B é la  v o lt  z á k á n y i ,  j e l e n 
le g  lé g r á d i  á l l .  e le m i  iskoillai ta n ító t  

v á la s z t o t t á k  m e g  k á n to ru k k á .
U g y a n e k k o r  a  tú ls ú ly b a n  h o r v á l  

a n y a n y e lv ű  k é p v is e lő t e s t ü le t i  ta g o k  e  - 
h a t á ro z t á k ,  h o g y  m in d e n  V a s á r n a p  a  

9 ó r a i  m is e  m a g y a r ,  a  11 ó r a i  m is e  

p e d ig  h o r v á t  le s z , l ie  a  m is é n  a  f e l 
a j á n l á s i  é n e k  s z in té n  m a g y a r  le sz .

G r a t u lá lu n k  a  'é g r á d ia k  m a g y a r  s z e l 
le m é h e z ,  m é ltó  u t ó d a i  a  n agy ’ Z r ín y i 
n ek , d e  g r a t u lá lu n k  a  illa ta1 k á n to rn a k  

is, a k i  r ö v id  id ő  a la t t  e ’n y e r t e  a  !é g -  
r á d i a k  sze re le té t  é s  b iz a lm á t

Csónakon csempésztek át éjfélkor a Dráván 
Horvátországba két nőt a határvizi molnárok,
akiket a perlaki csendőrök beszállítottak Kanizsára

Preloöki mlinari so ob polnoci preSvercali prek 
granice v Horvatsku dve áene

A  p e r la k i  c s e n d ő r s é g  e g y  j á r ő r e  

( i a j a m b o s  V in c e  é s  H a jd in á k  M á ty á s  

p e r ja k i  h a t á r\ iz i m o ln á ro k a t  b e s z á i l i -  

lo t ta  N a g y k a n iz s á r a  é s  á t a d t a  a  kir. 
ü g y é sz s é g n e k  A  két h a t á rv iz i  m o ln á r  

—  a  n y o m o z á s  a d a t a i  s z e r in t  e m 
b e r e k n e k  a  h a t á ro n  át v a ló  c s e m p é 
s zé s é v e l fo g la lk o z o t t  M  >st is  két n ő t  

é j f é lk o r  a  D r á v á n  e g y  c s ó n a k o n  á t -  

c se m p é s z t e k  h o r v á t  t e rü le t '©  M ik o r  

a z o n b a n  v is s z a té r te k ,  a h a tárk özege ik  

r a j t u k  ütö ttek . íg y  ke rü lt a  k e ttő  

C se n d ő rk é z re  é s  b e h o z tá k  ő k e t a  k a 
n iz s a i  ü g y é s z s é g re .

M in d k e t tő t  s z a b a d l á b r a  h e ly e z ték ,  
ü g y ü k b e n  a z o n b a n  t o v á b b  fo ly ik  a  

b ű n v á d i  e l j á r á s

Jena patrola prelockih zandarov 
je odtirata Golombos Vincia i 
Hajdinjak Matjasa, dravske mlinare 
v Kanizu i prek njih je dala kr. 
drzavnom tuzitelu. Ovi dva mli
nari — как se je to prenaslo — 
su ludi svercali prek granice. I ve 
su ob pol noci dve zene presver- 
cali prek Drave v Horvatsku, ali 
da su nazaj dosli, granicarska stra- 
za njih je prijela. Так su dosli v 
zandarske roke, a oni su je spra- 
vili v Kanizsu.

Obedva su dimo pustili, ali kvi- 
zicija se dale vodi proti njih.

Legrad je pák pokazal, 
ka] je magjarski

Zastupniki rim. kát. cirkvene 
opcine v Legradu su ve drzali vel- 
ku sesiju, na kojoj su kantora zbi- 
rali. Predsednik je bil Gruber 
Theodor plébános.

To za prav niti neje bilo zbira- 
nje, nego su legradski verni me- 
djimurski magjari pokdzali svoju 
vemost к magjariji. Zastupniki 
cirkvene opcine su zebrali za kan
tora Varga Belu, navucitela predi 
v Zakany-u, a ve v Legradu, koji 
niti rec nezna horvatski.

V isto vreme su cirkveni zastup
niki, kojih ga vec medjimurskoga 
materinskoga jezika, zrekli, kaj bo 
sake nedele ob 9 vuri magjarska, 
a ob 11 vuri medjimurska mesa, 
ali i na toj mesi, bodo pre prefa- 
ciji magjarski popevali.

Gratuleramo legradcanam к nji- 
hovom magjarskom duhu, oni su 
vredni nasledniki velkoga Zrinyi-a, 
ali gratuleramo i mladomu kanto- 
ru, koji je za kratko vreme dosti- 
gel lubav i poverenje legradcanov.

Szerb kommunisták 
újabb rémtette

Straäno zlo, ka] srbskl 
komunlsti delaju.

A  N o v o  V r e m e  je le n té s t  k ö z ö l  k o m 

m u n is ta  b a n d á k  u j . ib b  b o r z a lm a s  g a z 

te tté rő l E g y  k o m m u n is t a  b a n d a  b e 

h a t o lt  B lc sn a v tt  fa lu b a  é s  m  ig á v a l  h u r 

c o lt a  N e d e l jk o v ic s  íU K jlon  d is t a  f ö ld .  

m ű v e st .  E z  fe g y v e r t  fo g o tt , a  kom faiiu - 

n is lá k  a z o n b a n  le fe g y \ e r e z t é k  é s  m a 

g u k k a l  v itték . Ú t k ö z b e n  a  k o m m u n is 

tá k  m e g k é rd e z té k  N e d e jj lk o v ic s o t ,  s z e .  

re t i-e  fe le s é g é t  é s  g y e r m e k e it  ? Ig e n lő  

fe le le té re  a  b a n d a  a  f ö ld m ű v e s s e l  

e g y ü tt  v is s z a m e n t  a  f a lu b a  é s  N e d e l j 

k o v ic s  s z e in e lá t t á ra  v a d á l la t i  k e g y e t 

le n s é g g e l  m e g g y i lk o lt a  a  f ö ld m ű v e s  ie .  

le s é g é t  é s  k é t  fiá t. V é g ü l p e d i g  m a g á t  

a  fö ld m ű v e s t  is  h a lá l r a  k ín o z tá k

Belgradske novine „Novo Vre
me piseju, kaksne strasne zloöe- 
stoce srbski komunisti delaju. Jedna 
komunislicka banda je dosla v selo 
Blesnava, pák su sobom odvlekli 
selaka Nedelkovica. On se branil 
s oruzjem, ali su mu oruije feli i 
odtirali ga. Pajdoc su ga pitali, 
jeli ima rád svoju zenu i decu. On 
je rekel, da je, nato su Nedelko
vica nazaj tirali v selo i pred njeg- 
vimi ocimi na zverski nácin, su 
mu zenu i dva sine caklali, a na 
zadnje su i njega na smrt imrc- 
varili.

Vadászoki
Közöljék címüket

Vlda Lajossal,
a Hangya Szövetkezet
lőttvad-kiviteli bizományosával

N a g y  k a n iz s a



Isten tenyerében csak parányi fénypont,
Dt nekem oly tágas, mint az egész égbolt, 
oltja barázdája másnak —  kincsesbánya, 
Nekem nem jutott más, csak a ... bánat faja: 
Egy gyüszünyi rögben korhada fakereszt, 
Amely engem innét soha el nem ereszt. 
Hamu s por — maroknyi és apám emléke, 
tz  az örökségem, meg a . . .  lelki béke.

És ez a hely mégis drága, áldott nékem, 
Mintha nábob volt,ék széles e vidéken,
$  a Göncölszekérrel kellene bejárnom, 
Hogy szemem hizlaljam végig a határon, 
Mert ahová lépek: emléklapok nyílnak 
Ahová tekintek: virágnyelvek hívnak.
Itt a holt csalódás uj reménnyé éled 
És megszépül ismét ez a cudar élet.

Vágyak rügyeznek itt kedvem májusfáján. 
Friss dalok pendülnek lelkem orgonáján. 
Első anyacsókot itt ivott az ajkam,
Tarka pillangóra itt vadásztam hajdan. 
Itthon nem vet lobboi a fájd doni aszke,
S nem sanyarja májam gondkarvaly és tüske. 
Itt nem érzem, hogy már elf oly: öröm-mézem. 
Itt a koporsót is csak ... bölcsőnek nézem.

Itt, ahol a nagy Mult a szebb Jövőt várja, 
Itt a Zrinyi-téren állott Lég rád vára.
Állott makacs daccal, mint egy vén sasfészek, 
Melyet szét nem szórnak garázda szélvészek. 
Szik lap irkányara ágyuk könyököltek 
És velük ugattak a kis mozsárkölykek.

Hol a Szentháromság szobra titkot őriz 
És illatot sóhajt szegfű, rózsa, Írisz: 
füstös bástyafalak meredeztek égnek,

C é g r ú d
(F e l s z a b a d u l t  1941. á p r i l i s  17-énJ

Tanúi a hős magyav vitézségnek.
Mert hát hősök voltak Zrínyi katonai, 
Kiknek nem a halai, hanem a szégyen fáj.

Tigrisek csatáztak itt a párducokkal, 
Vijjogó keselyük pogány sárkányokkal. 
Harsogott a Jézusu, meg a „rajta, rajta 1* 
A piros meleg vért a fúld mohón falta.
A harang jajgatott. Kardpenge sziszegett. 
Ágyuk dübörgése rengette az eget. 
Századokig itt csak a halál aratott. 
Magyar csontból jancsar rakta az osztagot.

Mint az égő gyért ja, elfogyott a magyar 
Csoda-e, ha kedvünk harapós és Janyar 
Aztán uj világ jött. Más, de nem jobb annál, 
Tálán több lett a juss, de kisebb a . . . kanál. 
Eb ura a fakó! Ezt is átvészeltük.
Kossuth alatt saját kenyerünket szegtük.
Á. szabadság földjén felcsapott a nóta, 
Öröm ébresztője, banat altatója.

A balsors korbácsa most is zuhog rajtunk, 
De mégse csüggedünk. Konokul kitartunk. 
Nemgi özhet az ármány, a bűn, meg a gazság, 
Hisz’ velünk van Isten, a jog és igazság. 
Lesz még újra vig tor. Lesz mégdinomdánom. 
Vigadunk ml egyszer majd az orosz bálon. 
A vén Fiastyukot lekapjuk az egrül,
S amitt elvesztettünk, gazdagon megtérül.

Legyen ez a s:ent föld népek Kánaánja! 
Kétség habja senki lelkét itt ne hányja. 
Dalos ajkkal keljen minden fészekalja. 
Emberek bús jajjdt még Isten se halja. 
Legyen ez a község boldog öröm vára!
S veritékes munka örökös magtára.
Legyen áldás kútja: minden völgye, halma 
A magyar hűségnek ez legyen jutalma.

Láposi Jenő

A  M A G Y A R  T A N Í T Ó

Megjelent a hadigondo
zásról szóló miniszteri 

rendelet
2isla je  naredba  honved- 
skoga ministra invalfdsku  

penziju
A m  k ir . h o n v é d e lm i m in is z t e r  

r>(>.000— e in . 22— 1941. sz r e n d e ’e te  é r 
te lm é b e n  a  v is s z a té r t  M u r t k ö z t e m  a  

v i l á g h á b o r ú b a n  s z o lg á it  ö s sz e s  r o k 
k a n tak , tis z te k  és t isztje lö lt iek  is, ú gy  

az e le  e l t e k  öz\<egye! és  á r v á i  h a d iö z  

v e g y e k , h a d iá r v á k  , v a la m in t  a v i l á g 
h á b o r ú  e lő t t  a  v o  t cs. és k ir. k ö z ö s  

h a d s e r e g n é l ,  a  m . k ir. h o n v é d s é g n é l ,  a  
n e m  h iv a t á s o s  á l lo m á n y b a n  s z o lg á ’t 
és  « t i  r o k k a n t t á  v á lt  e g y é n e k , a z o k  

ö z v e g y e i é s  á r v á i ,  v é g ü l  a z o k , ak ik  a  

m e g s z á l lá s  a  a l t  1919— 1941 IV . 11.' 
a  ju g o s z lá v  k ir . h a d s e r e g  n e m  h iv  itá - 
so s  á l o m á n y á b a n  s z o lg á lt a k  é s  o lt  

r o k k a n t tá  v á 't a k  és  a z o k  ö z v e g y e i és  

á r v á i  h a d ig o n d o z á s ib a n , i l le tv e  p é n z 
e l lá t á s b a n  ré s z e s ü ln e k , h a  ig a z o l já k  

m a g y a r  á l la m p o lg á r s á g u k a t .
A z  e r r e  v o n a t k o z ó  ig é n y lé s e k  t e  e  

le ü lé s é h e z  a z  ü r  а р о к  a  k ö z ség i j e g y .  

z ö n é l k ö r je g y z ő n é l  , városokban a  

p o lg á r m e s t e r i  h i v a l a b m  in g y e  i a d 
n a k  a  te lek  re n d e lk e z é s é r e  í g y  .n ő tt  

m e g a d já k  a  b ő v e b b  fe lv i  á j o s i t á s t  is. 

A bejelentések határideje 
1941. november 30.

M u r a k ö z i  h a d ir o k k a n ta ik !  A z  á l la m  

g o n d o s k o d ik  r ó la t o k  »steiC  eik a  Le e .  
le ü t é s s e l,  т е  4  a k i k é ső n  j e ’e n t i L e  

ig é n y é t ,  k é s ő b b  fo g ja  m e g k a p n i p é n z 
e l lá tá s á t .

Po naredbi honvedskoga minis
tra broj 56.000 eln-22 1941., v po- 
vracenom Medjimurju si oni inva
lids koji su sluzili vojsku v svetskom 
taboru, i oficeri i oficirski kandi- 
dati, dovice i popili onih koji su 
opaíi (taborskc dovice, taborski 
popili), onda oni, koji su sluzili 
pred svetskim táborom v c. i kr. 
zajednickoj vojski, pre in. kir. hon- 
vedim, v neaktivnoj sluzbi po 
zvanju, ako su v toj sluzbi postuli 
invalidi, njihove dovice i popili, na 
zadnje oni, koji su za vreme oku- 
pacije (1919 — 1941 IV. 11) sluzili 
v jugoslavenskoj kr. vojski, v ne
aktivnoj sluzbi po zvanju, ako su v 
toj sluzbi postali invalidi, njihove 
dovice i popili, bodo dobili tabor- 
sku obskrbu, kakti penziju. ako 
dokaieju, kaj spadaju pod Ma- 
gjarsku.

Za ovo pravo prijaviti se do- 
biju za badav cedule pre opcin- 
skom (okroznom) notarjusu a v 
varasu pre varaskom birovu. Isto 
tarn je moci prositi i za navuk v 
tóm poslu.

Prijavu Je treba prek dati 
do 1941 leta novembra 30.
Medjimurski Taborski Invalidi!
Drzava se briga za vas, zurite 

se prijavam, kajti, koii b o d e  svoje 
pravo kesno prijavil, on bo i pe- 
neze kesno dobil.

Uj tanári kinevezése’« 
a polgári iskolához

A  m  k ir . v a l lá s -  és k ö z o k ta t á s ü g y i  

m in is z t e r  D é v a y  ( i i z e i a  a l in s z u k js  la  i 

n á n n ő l a  g im n á z iu m i tan u !(m iin y o k  r é 

s z é re  e lő je g y z e t t  d iá k o k  o k t a t á s á r a  és  

p r e l s c h  A n  a  in a 'e .n a l .k  i— fiz  k a .s z a 

k o s  ta n á rn ő t ,  m e rt  e  s z a k b ó l  e g y  t a n 

e rő  k e v ésn ek  b iz o n y u lt ,  a  C sá k to rn y á i  

á iU u n i p о g á i’i is k o lá h o z  kin vezte, I l 

ié iv é  á l !  e v e z t e
M in d k é t  t a n á rn ő  m á r  m e g é rk e z e  l 

és he  vét e  fo g la l la

Növi profesori su postav- 
leni к purgarskoj ákoli v 

Cakovcu.
M. kr. minister za veru i skole je 

1 postavil za profesoricu к purgar
skoj skoli v Cakovcu, Dévay Gi- 
zelu, za latinski jezik za one deake 
koji su se dali zapisati v gimnaziju. 
Nadale postavil je za profesoricu 
Pretsch Anu za inateinatiku-fiziku, 
kajti je jedna profesorica pre inalo 
za ovu skolu.

Obedvc profesorice vec su dos- 
le i zavzele su svoja inesta.

Magyar hősök 
Ukrajnában

Magjarskl junakl v 
Ukrajini

A z  ö n fe lá ld o z ó  b á t o r s á g  é s  a  b a j t á r 
s i é r z é s  g y ö n y ö r ű  p é ld á já t  m u ta t t a  B a 
k o s  G y u la  ő rm e s t e r ,  ak i a  B u g  m a  e l  ti 
h e v e s  h a r c o k  s o r á n  ö n k é n t  j e .e n t№ -  

ze tt, h o g y  a z  ig e n  e r ő s  e l le n s é g e s  

tü zé rs é g i, t iv k n a v e lö  é s  g y a lo g s á g i  tű z  

a la t t  ta  t d t  te re p e n  f e k v ő  s e b e s ü lt  

b a j t á r s a i t  b e s z á l i t s A  A  le g h e v e s e o b  

tű zb e n  ju to t t  e i  s e J e s ü lt je .n k h e z ,  a m i 
k o r  t u 'e ie jü  s z o v ^ e lc s a p a t  tá m a d t a  ő t  

m e g . B a k o s  n l h á u y  t á r s á v a l  egy ü tt  

t á t i  a n  fe l v e . te  a  hgrttofc s л t á m a d ó k  t 
a z  u to ls ó  s z á ü g  m egsexn án is ile t te  P é l 
d á s  m a g a t a r t á s á v a l  s o k  s e b e s ü lt  b a j -  

tá r s á n a k  é le ié t  m e n te .te  n .e g
V ité z  M a d a r á s z  l .a jo s  ő rm este r ,  

e g y ik  b o m b á z ó  gép iünk  p i ló t á ja  s z á m 
ta la n  s ik e ie s  r e p ü lé s i  v é g z e t t  a z  e  e . i -  
s é g  t o ló t l  A  X ik Q ta je v  e l  e n  v é g r e l ia j -  

tott b o m n a t á m a d á s b a n  r e n d k ív ü l  h e 
ves  l é g v ó d e  m i tü a te n  m ega^fagm ásitő  

e ie d in é n n y  l  b o m b á z t a  a/- u ta k o n  

v is s z a v o n u ló  és  o l t  ö s s z e to r ló d o t t  g é p 
k o c s io s z lo p o k a t .  F k ö z b e n  íé g iü tk ö z e .c l  
is  v ívo tt, l ié p e  18 t a lá a t o .  s z e n v e d e tt ,  
d e  m é g is  s ik e rü lt  ü g y e *  v e z ó -é s  e  

r e p ü lő g é p é t  liuzav iinn io  V á ó a i  к о  z á sa i  
s o r á n  ig en  s o k  s z o v je t  p á n  é iü s t , m e g *  

á l l á o k a t ,  v is s z a v o n u ló  c s a l i t o k a t ,  

t ö b b  v a s ú t i  á l lo m á s t ,  a  B ú g o n  jted lg  

h a jó e g y s é g e k e t  b o m b á z o t t  j >  e r e d 
m é n n y e l

Pravo priatelstvo i junastvo je po- 
kaial Bakos Gyula strazamester, 
koji se v borbam poleg Buga sain 
javil, kaj bo po velkoun kanoner- 
skoin, pesickom i minskim ognju 
dopelal svoje ranjene pajdaSe. V 
najveksem ognju je dosel do nasih 
ranjenikov, a ktonui se prejaka so- 
vjetska trupa postavila na njega. 
Bakos se s svojimi pajdasi pustil 
v borbu, pdk je nepriatele ponistil 
se do zadnjega. Stem svojim ju- 
nackiin drzanjem je cuda ranjenim 
pajdasam zivlenje obranil.

Vitéz Madarász Lajos straia- 
meSter, pilot na jednom nasein 
dvionu je cudapot hasnovito letel 
ober nepridteld. Da su Nikolajeva 
bombardirali, onda je v velkom 
ognju ponistil z bombami marsko- 
lone po cestdm, kője su se nazaj 
vlekle. Med tem je imel i borbu 
v zraku. Masina mu je bila osem- 
najstpot streljena, ilak ju je pa- 
inetno dimo dopelal. Za vreme, 
dók je letel, je jako hasnovito 
bombardiral taborska kola, stuke, 
trupe, koja su se nazaj vlekle, viie 
zelezuickih stacionov i na Bug vodi 
ladje.
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71*5 iniljona vrec kave su 
do ve ze íga li v Brazilt]!.

(MN.) Stern kaj je Brazília igu- 
bila europske piacé, zgubila je i 
trecinu svojih kupcov na kavu. 
Pokidob je Amerika ne uiogla na- 
mestiti celoga kvara Braziliji za to, 
kaj je zgubila Europu, je Brazília 
morale prve pet mesece ovoga 
leta рак zezgati 400.000 vrec kave, 
ar za tulko kave ne su vec meli 
magazine. Stem je Brazília, od 
1931. leta zezgala 71'47 miljonov 
vrec kave. Tulko na célom svetu 
stopram erez dve leti zra,te.

Hirdetéseket felveti
a kiadóhivatal

Pozdrav m edjim urskom  narodu 
i stampi

V zadnjem broju „Mcdjimurja“ 
sino z velikiin veseljem citali lepe 
reci, s kojim so medjimurske nőve 
navucitele pozdravili. Z velkim ve
seljem smo sprejeli priatelstvo to
ga lista, s kojim ponuja kaj bomo 
skupa delali, kajti i mi sami vidi- 
mo, da je potrebno kaj bodo si 
oni, koji delaju za rezsvecenje na- 
roda, skupa delali.

Da se starnpa ponuja, kaj bo 
pomagala profesoram i navucite- 
lam pre odgajanju, onda je to 
prav za prav как da si dva junacki 
i tvrdi bőrei roku daju, kaj se bodo 
cvrsto borili za skupnu misei. A 
da je to potrebno, to se najboli 
vidi i po tem, kaj smo vec i mi 
sami iskali bratski i priatelski pot 
i ako u pozdravu nesrno bili prvi, 
to je kriv samo on veliki posel, 
koji je docekal navucitele, ko|i so 
sem dosli.

Zahvalimo se nasoj braci novi- 
narima, za pozdrav s toploga srea 
i z lubavi ga vracamo i obecaje- 
mo, kaj bomo toga hrabroga, ot- 
prtoga i za istinu rodolubnoga li
sta navek z istinu lubavi radi pod- 
pirali.

Kaj se tice citatelov: inedjimur- 
skoga narodu, mo^emo reci, kaj

smo nasii tu taksu lubav i pria- 
telstvo, koju bomo navek radi, z 
istoin lubavi povrnuli-

Magjarski profesor i navucitel 
se tu ne тога predstaviti, kajti je 
medjimurskom narodu stari pozna- 
nec i njegvo delo tu poznaju. Tu 
su oni odhranili i v proslosti bogu 
verne ludi, koji postujejo i lubiju 
svoju domovinu i roditele, pak o- 
ceju takse odhraniti i uadale.

Magjarska skola je drzava jed- 
nakosli.

Tu пета rezlike. V sakom uce- 
niku, koji se trsi i ima dobru po- 
stenu volu, gledimo dragoga brata 
i jako rado ga potpoinazemo.

Ocemo, kaj se bo staro pria
telstvo med roditeli i navuciteli 
rezvilo i kaj bomo hodili po po- 
stenim potu, jen drugoga postuvali 
i stem napravili cim vec ne samo 
sa medjimurski narod, nego i za 
celu nasu Magjarsku domovinu.

К tomu poslu prosimo bozi bla- 
goslov i priatelsku i razumnu po- 
moc roditelov.

Kovács Dezső
d r i a v n i  n a v u é it e l .
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K Ö ZG A ZD A SÁ G
Akácfa és eperfa

Akacije i maline
A z a k á c f a  A m e r ik á b ó l  s z á rm a S o t t  

h o z z á n k  é s  v a ló b a n  n a g y o n  h á lá s a k  

v a g y u n k  a z o k n a k , a k ik  b e h o z tá k .  A z  

a k á c f a  m in d e n  ta la jb a n  'm q g ü l,  m é g  q  

l e g r o s s z a b b a n  is. R e n d k ív ü l  g y o r s a n  

n ő  é s  f á j a  k itű n ő . L e h e t  b e lő le  c s i 
n á ln i  fe js z e -  é s  ásóm ye lek et, h o r d ó d o n - 
g á k a t ,  k is e b b  kocsruda/kat é s  s o k  m á s «  

m in d e n fé le  s z e r s z á m o t .  S z ő lő k a ró n a k  

m e g  é p e n  e ls ő r e n d ű ,  m e r t  s o k k a l  t o 
v á b b  ta rt , m in t  a  g e s z te n y e k a ró ,  t ö lg y -  

l 'a k a ró ,  p e d ig ,  s a jn o s ,  M u ra k ö z b e n  m á r  
n in c s e n , h á la  a ' 'b r á c s á k ,  g a z d á lk o d á 

s á n a k .
T ű z i f á n a k  is  e ls ő r e n d ű ,  m e r t  a  k i 

v á g á s  u tá n  rö g t ö n  le h e t  h a s z n á ln i ,  
n e m  k e ll  te h á t e g y  é v ig  s z á r o g a tn i ,  
m in t  a  b ü k k -  v a g y  g y e r ty á n  fá t. V i 
r á g já t  a  m é h e k 'n a g y o n  sz ív e se n  ik er«,  
sdk fe l .  E r r ő l  t a lá n  n e m  is  k e ll  s o k a t  

in n u n k , h is z  n jn c s  e m b e r  a  v i lá g o n ,  
a k i  n e  tu d n á , h o g y  a z  a k á c m é z  a  v i 
l á g o n  a  le g e i s ő r e n d ú b b . r

M u r a k ö z  e rd e it  a  s z e rb  b r á c s á k  e l 
tü n te tté k  a  fö ld  s z ín é rő l ,  a  n é p  itt  

á l l  t ű z i fa -  é s  s z e r s z á m fa  n é lk ü l. E z é r t  

a j á n l j u k  a  fö ld m ű v e s  la k o s sá g n a k , ü l 
te ssen  m in é l  t ö b b  a k á c fá t .  B á r h o v á  

e l  le h e t  ü lte tn i, u t a k  m e d é ,  J ege lő re ,  
p a ta k  p a r t já r a ,  h e g y o ld a lb a ,  á ro k  szé 'é *  

re ,  a h o l  s z á n ta n  in e m  leh e t , n d v a r o k _  
b a ,  s z ó v a l  m in d e n ü t t  s z é p e n  m e g te 
r e m  é s  n a g y  h a s z n o t  h a jt .  M á r  5 — в  

é v  u tá n  le h e t  r ó l a  k a ró n a k  v a ló  fá t  

v á g n i ,  10— 12 é v  m ú lv a  p e d ig  m á r  

e g é s z  n a g y  te re b é ly e s  f á v á  l e j lö d ik .  
T e r m e lé s e  semlmji k ö lt s é g g é  nem ' j á r ,  
m e r t  m a g r ó l  is  le h e t  n e v e ln i ,  m e g  

f i a t a l  c s e m e t é k r ő l  is , m ik e t a  ré g i  
g y ö k e r e k r ő l  v á g u n k  le.

A z  e p e r f á r ó l  m á r  a z  e le m i' isk o lá ib an  

m e g t a n u lt u k ,  h o g y  m ily e n  h a s z n o s .  
H is z e n  v a la m e n n y ie n  m á s z k á ltu n k  a 
f á k o n  é s  sz e d tü k  a z  é d e s  e p re t ,  n e  

n e m  e z  a  z  e g y e d ü l  ih a s z n a  a z  **per_  

f á n a k .  A z  é re tt , é d e s  e p e r b ő l  k itű n ő  

p á l in k á t  le h e t  fő z n i,  ín é r t  n a g y  a  c u 
k o r t a r t a lm a .  D e  a  b a r o m f i  is  n a g y o n  

s z e re t i ,  h a  v a n  a z  u d v a a m n  e g y -k é t  

e p e r f a ,  d e  a  l e g t ö b b  h a s z n o t  a  le v e le  

n y ú jt ja .

V a l a m ik o r  M u ra k ö z b e n ,  a z  a k k o r i  

m a g y a r  t a n ít ó s á g  v e z e té s é v e l,  a  l a 
k o s s á g  fo g la lk o z o t t  a  s e ly e m h e r n y ó  le -  

n y é s z t é s s e l.  N e m  j á r  n a g y  f á r a d s á g 

g a l ,  c s a k  r ö v id  id e ig  ta rt  é s  n a g y  j ö 
v e d e lm e t  h a jt . L á t t u k  O la s z o r s z á g b a n ,  
h o g y  m in d e n  p a r a s z t  f ö ld jé n ,  n e m 
c s a k  a  in c sg y é k e n , h a n e m  m é g  b e n t  

a  f ö ld ö n  is, s z a b á ly o s  t á v o ls á g r a  m in 
d e n ü t t  e p e r f á k  v a n n a k  ü lte tv e  H o g y  

a z  o la s z  s e ly e m ip a r  i ly  m a g a s r a  f e j 
lő d ö t t ,  a h h o z  a z  o la s z  p a r a s z to k  n a g y 
b a n  h o z z á já r u lt a k ,  m e r t  k ivéte l n é lk ü l  
m in d e n  fö ld m ű v e s  fo g la lk o z ik  a  s e 
ly e m h e r n y ó  te n y é sz té sé v e l. L á t t u k  a  

v a s p á ly a  m e n té n , e g y ik  b a k te rh á z tó l  a  

m á s ik ig ,  m in d k é t  o jd a ’o n  c s u p a  e j je r -  

f á k  v a n n a k  s  b i z o n y  a  1 ajk tereik é v e n 
te s z é p  p é n z t  k a p n k  a  s e ly e m g u b ó k é r t  

M in t  m in d e n ü t t ,  n g y  n á lu n k  is , a z  á l 
l a m  in g y e n  ad jja  a  p e ték e t é s  a  l a k o s 
s á g n a k  n in c s  m á s  d o lg a ,  m in t  b á ró im  

h é te n  á t  e te tn i é s  tis z tán  ta r ta n i a  s e .  
l y e m h e r n y ó k a t ,  m ig  azok  b e g u b ó zzá ik  

m a g u k a t .  A  m a g y a r  tan ítók  m é g  f o g 
j á k  ta n ít a n i a  n é p e t , h o g y a n  ke ll b á n 
n i  a  s e ly e m h e rn y ó k k a l  é s  m ié rt  n e  

l e g y e n  a  m u r a k ö x i  n é p n e k  is  e g y  k is  

h a s z n a  a  s e iy e m h e m y ó t e n y é s z lé s b ő l  ? 

K ü lö n ö s e n ,  m ik o r  e z t  a  f i a t a l s á g  is  e l 
v é g e z h e t i  é s  a z  is  h o z z á  fo g  já r u ln i  

M u r a k ö z  g a z d a s á g i  fe l e n d ü lé s é h e z .
M u ra k ö z ie k  ! Ü lt e s s e te k  m in é l  t ö b b  

a k á c f á i  é s  c p e r fá t ,  m g y  h a s z n o to k  le s z

ebből 1

Akacije su knain donesli z Ame- 
rike i mi smo tem ludem jako z a -  

falni. Akacija raste v sakom kraju 
i v najhujloj cemli. Raste fletno i 
dobre je fele, cnje modi stesiti 
Mile za sekire, Miharice i lopate,

d°ge ia lagve, menjse rude fa 
kola i sakojacke druge  ̂ mestrije. 
Najbolsa je i$ce za kolice v gori- 
cej, kajti puno duie trpi od ne- 
Mernih drugih drev, как bomo 
rekli od kostanjovoga, a hrasto- 
vine ga pri nas v Medjimurje ne, 
сети se moramo zafaliti gospo- 
darenju nase „brace“.

Akacino drevo je jako dobro i 
za kuriti, kajti modi mam zgati i 
ne treba ga leto dni susiti как 
bukóvá i grabrova drva. I na nje- 
gov evet idejű jako rado cmele, 
zato nam ne treba^ cuda pisati, 
em ga ne na svetu cloveka, steri 
nebi znal, kaj je akacijin med naj- 
bolsi.

Hedjimurske sume su vnistili 
srpska „braca“, i tak su i nase 
sume zginule z lica zemle i narod 
je ostal prez drv za obdelavanje i 
kurenje. Zato ргерогисато г.аго- 
du, nej sadiju cim vec akacije. То 
drevo je moci kam god posaditi, 
na gruntu hizi, к kraj pota, cepasa, 
jarka, potoka, na gmajni, na str- 
mom bregu, de nemoci orati, z 
jednom reejom seposod lepő ra
ste i cuda hasna da.

Vec za 5—6 let je moci to dre
vo rezati za kolice, a za 10 — 12 
let je akacija vec velka irasla. Za 
zgajanje ne treba nikaj trositi, ar 
zraste i od semena, a inladice

рак, Mere odrelemo od korenja, 
je isto moci saditi, kajti se rado 
primaju.

Za maline pák smo vec и skoli 
culi, как je hasnovita. Em smo si 
pldzili po drevu i brali slatke ma
line. Neje to jedini hasén od nje. 
Od zrele slatke maline se da spéci 
fina zganica, kajti ima cuda cuko- 
ra vusebi. I mladini jako hasni, 
ako je maiina na dvoru. Najveksi 
pák je hasén od njenoga listja.

Negda, v onim dobrim cajtim, 
povali su medjimurci s pomocjom 
magjarskih navucitelov — svilne 
gobe. S tem nega cuda brige, a 
jtak se dobro zasluzi.

V Taljanskoj ne samo kaj mozi 
sadiju malinu na cepasiin, nego i 
na svojoj zemli, lepő jednako dal- 
ko jenu od druge. Kaj se je syilni 
obrt v Taljanskoj tak jako podigel, 
zato ima velku zaslugu i taljanski 
moz, kajti tam si mozi povaju svi- 
lene gobe. Poleg streke, od jedne 
vahtarnice do druge posod i z 
obe dve strane su nasajene mali
ne i bormes zasigurno lepe peneze 
na leto dobiju vahtari za svilne 
gobe.

Как i drugdi, tak i v nasem or- 
sagu davaju zabadav jejci od svil- 
cov, a ludi nemaju drugo delo, 
nego samo, erez tri tjedne hraniti 
i cistiti te gosenice, dók se ne 
zainotaju. Magjarski navuciteli bo- 
do ludi naveili, как je treba povati 
svilne gobe i zakaj nebi i nas me- 
djimurski narod imel od toga nek- 
sega hasna, stem vec, kajti to 
more zbaviti i mlajsina, a nas Me- 
djimurski narod bi se stem gospo- 
darski jós bole podigel.

Medjimurci! Sadite cim vec a- 
kacije i maline, od toga bote imeli 
velkoga hasna.

Rendkívül szigorú büntetés vár a köz
ellátás érdekeit veszélyeztető egyénekre
TeSkoga Strófa dobiju oni, koji pogresijju proti 

interesa prehrana
A közeliül ás bizlositása a mai 

háborús időkben a kormány 
egyik legfontosabb feladata. Az 
illetékes körök fokozott figye
lemmel kisérik azokat a bűnös 
törekvéseket, amelyek a lakos
ság körében árdrágítással, áru- 
halmozással és rejtegetéssel, 
vagy más hasonló visszaéléssel 
hiányt és zavart okozhatnak. 
Minden ország, de különösen a 
hadviselő államok, szigorú bün
tetéssel sú jtják azokat, akik ön
ző érdekből az ország gazda
sági egyensúlyai, illetve ellenál 
lóképességét ezekkel a cseleke
detekkel veszélyeztetik.

Nálunk a közelmúltban lé
pett hatályba az 1941. évi X. 
le., amely módot ad arra, hogv

a kormány kérlelhetetlenül le
sújtson a közellátási sértő spe
kulánsokra. A törvény csak 
nemrégiben lépőtt életbe és igv 
nem általánosan ismert. Leg
utóbb közellátási veszélyeztelő 
vétség, vagy bünteti miatt fele
lősségre vont több egyén meg
lepetéssel hallotta a reáváró 
büntetés nagyságát. A törvény 
nem ismerése azonban nem 
mentésit a cselekmény kövel- 
kezménvei alól.

Az 1911 évi X le. a közellá- 
lás érdekeit veszélyezlelö bizo
n y o s  cselekményeket már nem 
kihágásnak tekint, mint régeb
ben. hanem végségnek. vagy 
bünlcllnek és ennek megfele
lően szabja meg a megtorlást.

MER LEGEK
ú j a k  é s  h a s z n á l t a k ,  
j a v í tá so k  a  le g o lc só b b a n

FRANK
M É R L E G Ű Z E M

N A G Y K A N I Z S A
E ö t v ö s - t é r  2/a. 

T e le f o n s z á m :  5 0 9 .

Nem kétséges, hogy Magyaror
szágon annyi élelmiszer és 
közellátási anyag áll rendelke
zésre, hogy azokból a szükség
let, kellő beosztás mellett, zök
kenésmentesen ellátható. Fenn
akadást csak bűnös cselekedetek 
okozhatnak és ezért érthető, ha 
az említett törvény rendelkezé
sei szigornak. Három évig ter
jedhető» börtön, hivatalvesztés, 
politikai jogok felfüggesztése és 
vagyoni elégtétel kiszabása is 
szerepel a büntetések között

A törvény szerint vétséget kö
vei el az a termelő, aki a tér 
melés keretében rendelkezésre 
álló termelési eszközöket nem 
a törvény, vagy rendelet által 
meghatározott termények előál
lítására fordítja. Vétkes az a 
termelő is. aki terményeit nem az 
előirt terjedelemben, vagy el
járással termeli. Ha valaki kész
letéi a forgalombahozalaltöl 
visszatartja, vagy azt szabály
ellenesen más célra hozza for
galomba. a törvény értelmében 
vétséget követ ei. Büntelen- 
dö az is. aki a rendelkezésre 
álló készletei nem a rendes gaz
dálkodás szabályainak megfe
lelő módon használja fel, vagy 
nem gondoskodik készleteinek 
használható állapotban való 
tartásáról.

A célszerű és minden jogos 
igényt kielégítő készlelgnzdálko
dás előfeltétele az, hogy a kész
leteket megbízható módon vall
juk be. Büntetendő cselekményt 
követ el, aki a hatóságok állal 
elrendelt bejelentést elmulaszt
ja, hamis, vagy hiányos adato
kat jelent be és igv a valóságot 
eltitkolja.

Büntetik azt is, aki zár alá 
vett készletet elidegenít, felhasz
nál, vagy megsemmisít, vagy 
más módon igénybevétel elöl ei- 
von, avagy pedig átadásra, el
szállításra vonatkozó hatósági 
felhívásnak nem tesz eleget. Az 
ilyen cselekmények elkövetőjére 
egy évig terjedhető fogház szab
ható ki. Büntetik nemcsak a 
cselekményt, hanem a kísérletet 
is. Ha a tettes árdrágító vissza
élés. vagy a magyar állam biz
tonságát és nemzetközi érdekeit 
veszélyeztelő cselekmény miall 
már szabadságvesztéssel büntet
ve volt, úgy három évig terjed
hető börtönbüntetéssel sújtható.

H á r o m  í v i g  te r je d i e l ő  b ö r t ö n  

b ü n te t é s  a k k o r  is, h a  a  b ű n te t t  « ^ k ö 
v e té s é n é l 20  000  p e n g ő t  m e g h a la d  a n 
n a k  a  t e rm é n y -  \ a g y  te rm ét (m e n n y is é g 
nek , il le tv e  k é sz le tn ek  a z  é r té k e ,  m e ly 
n e k  te rm e lé s é t  a k f c s  e ln in 'a s z t o  l a ,  
v a g y  a m e l ly e l  k a p c s o la t b a n  a  le n te m -  
l i t e ll  b ü n e s e  e k in é n y e k  v a  a m e ly ik é t  é l - 
k ö v e t te  A  b í r ó s á g  m e llé k b ü n te t é s k é n t  

m in d e n  c > ö tb e n  h iv a t a lv e s z t é s t  é s  a  

p o lit ik a i  jo g o k  fe l fü g g é s  z lé s é t  is  m e g 
á l la p í t ja  B ü n t e 't  e ^ e ié 'i  v a g y o n i  e lé g -  
lé it ', t a l a p í t h a t  m e g  a  b í r ó s á g  a z  á l 
l a m k in c s t á r  j a - ' « i  Ír.zt s z a b a d s á g v e s z 
tés b ü n te t é s r e  á t v á lt o z ta tn i n e m  leh e t

Velka vladina zadaca je, kaj se 
zasigura prehrana ve, v taborsko 
vreme. Oni, kojih se to tice, pa- 
ziju na gresne pote, kője ludi de- 
laju s skrivanjem, nabijanjem cen 
i kupovanjem na kupé. Saki orsag, 
a osobito oni, koji su v taborn, 
tesko strofaju one, koji stemi 
posli delaju zmesarije i tak sebic- 
no kvariju orsacko gospodarenje.

Prinas je ne zdavnja stupil v zi- 
vöt zakón X. iz leta 1941. koji da 
vladi moguenost, kaj more najost- 
rc strofati se spekulante, koji sko- 
diju opcoj prehrani. Te zakón je 
ve nedugo stupil v iivot, pák ga 
si joS ne pomaju. Nesterni, koji su 
zbog greha proti opce prehrane



dosli pred sod, su se tud ili, kaj 
bodo tak jako Strofani, ali to 
neje zgovor, kaj nesci ne pózna 
cakona.

Zakón X. 1941 öve grehe proti 
opce prehrane, ver ne drzi za 
male grehe ( prekrsaje) nego za 
zlocine i tak je  i strófa. Saki 
zna, da ga v Magjarskoj tulko sega 
je, kaj ako se posteno rezdeli, sa
ki more dobiti, kaj mu je potrebno. 
Samo gresni cin i moreju pre- 
hranu sprcHti, pák se onda raz- 
me, zakaj je te zakón tak oster.

Po zakonu kriv je  i  on, koji 
ako ima potrebne stvari v rokaj, 
ne pova ónak, i l i  ono kaj zakón 
ili naredba prepise, a i on, koji ne 
pova tulko. kulko bi moral, ili ne 
tak как je treba. Nadale on, koji 
svoje povanje nedavv trgovinu, ili 
trosi proti zakonu. Strofani bude i 
on, koji svoje povanje ne trosi 
опак, как gospodarstvo zapo- 
veda, i l i  se ne briga, kaj se 
povanje ne pokvari.

Strofani bode i on, koji zaprte 
stvari proda, p o tro íi i l i  ponisti, 
ili na drugi nácin skrije pred pot- 
rosnjom, ili se ne pokorava zapo- 
védi vlasti, da ga pozoveju, naj 
nutri da, kaj su mu zaprli. Taksi 
moreju dobiti resta do leto 
dneva, a strofaju i onoga, koji je 
próbál nekaj taksega vciniti. 
Ako je isti vec bil strófán zbog 
nabij nje cene, ili radi greha proti 
sigurnosti inagjarske drzave i nje- 
nih mednarodnih interesov, onda 
more dobiti resta do 3 leta.

Do tri leta resta dobi i onda, 
ako je  vrednost povanja, i l i  ro 
be, s kojom je  zloeina vcinil, 
veksa od 20.000 Pengő.

Poleg strófa ga sód odsodi jós 
i zgubicek sluzbe i politickih pra- 
va, a ktomu mora jós i kvara pla- 
titi v orsacku kasu. Ovoga strófa 
je ne m óri obrnuti na rest.

A  fogyasztói szeszárak kiszámítása 

a vendéglátó iparban
Как se reőuna jakost kijaée v krőmarskom poslu

A v e n d é g lá t ó  ip a r  ré szé rő l k ü lö n b ö -  
b ó  p a n a s z o k ra  a d o t t  a lk a lm a t  a  s z c sa  

á re m e lé s e k r ő l  in tézk ed ő  és  a  szfesz e  - 
a d á s á n á l  fe ls z á m íth a tó  h a s z o i ik u 1 c s ó 
ká i m e g á l la p ít ó  re n d ®  etek h e ly td len  

é r te lm ezé se . A  n ap o k ibán  a  v e n d é g 'á t ó  

ip a r  é r d e k k é p v is e lő i m e g je le n te k  az  

á r  k o rm á n y b iz to s  S ágon , a h o l  p o n to s  

fe lv i lá g o s ít á s i  ké rtek  a  fo g y a s z tó i  
s z e s z á ra k  k is z á m ítá s á r a  A z  á rk o rm á m y  

b iz to s s á g  i l le té k e s  s z a k o sz tá ly a  a  k é r 
d é s  t i s z tá z á s á r a  a  k ö v e tk ező  m a g y a 
rá z a to t  a d ta  :

A  v e n d é g lá t ó  ip a r o s o k  csak  a m e g 
á l la p í t o t t  fc  á r a k k a l  növeíl't b e s z e rz é s i  
é rték  ó lá n  s z á m íth a tn a k  le i a z  e n g e d é 
ly e ze tt  h a s z o n k u lc s o k  a l 'k a a lm a z á sá v a l  
h a sz n o t . A  fe le m e  t s z e s z á r a k  k ö v e i -  
kezU 'fcen  a d ó d ó  fe lá r a k  u tán  a z  á r 
k o r m á n y b iz to s  n em  e n g e d é ly e z e tt  h a -  

s z o n s z á in itá s l ,  te h á t e z e k e t  a  le iá r a k a t  

a v e n d é g lá t ó  ip a r o s o k  csak  ö s s z e g s z e 
rű e n  h á r ít h a t já k  á t  a  fo g y a s z tó k ra

A z  á rk o rm á u y b iz L o s  i ly e n  in té z k e d é 
sét a z  le lt e  in d o k o lt t á ,  h o g y  a  s z e s z 
te rm e lé s e k  e lő t t  a v e n d é g lá t ó  ip a r  

ú g y is  tú lzo tt  h a s z o n k ii lc so k k a i d o lg o 
zott, a z o n k ív ü l  az  ijyar f o r g a lm a  a z  

u tó b b i id ő k b e n  h a t a lm a s  m é r té k b e n  

m e g n ö v e k e d e tt . I ly e n  k ö r ü lm é n y é k  k ö 
zött n em  v o ln a  m é lt á n y o s  a  fo g y a s z 
tók s z e m p o n t já b ó l  a z  ö s sz e s  fe lá r a k  

u tán  h a s z o n sz á m it á s t  e n g e d é ly e z n i  A z  

á r k o rm á n y b iz t o s  á l la l  le g u t ó b b  m e g 
á l la p í to t t  h a s z o n k u lc s o k  a  f e ’á r a k  n é l 
k ü li  a l a p á r a k  id á n  is  m é lt á n y o s  h a s z 
not b iz t o s ít a n a k  a  v e n d é g lá t ó  ip a rn a k .  
A z o n k ív ü l  m e g e n g e d te  a z  á r k o rm á n y -  

b i z b s  azt is, h o g y  a z  eJm on  1 ittak  

sz e r in t  k ik a lk u lá lt  fo g y a s z t ó i  á r h o z  a  

v e n d é g lá t ó  ip a r o s o k  az  á lta lu k  f e ls z á 
m íth a tó  fo r g a lm i  a d ó t  k ü lö n  h o z z á 
a d h a s s á k .

A  h a s z o u k u lc s o k  a lk a lm a z á s á n a k  

i ly e n  é r te lm e z é sé t  a  v e n d é g lá t ó  ip a r  

é r d e k k é p v is e lő i  m e g n y u g v á s s a l  v e tték  

tu d o m á s u l.

Krcmari su se visepot pretozili, 
kaj se njim ne tolmaciju dobro 
naredbe, как se smeju cene pi- 
jace povisiti i kulko smeti pre tem 
zasluziti. Öve dane su bili zastup- 
niki kremarov pre vladinom ko
misaru fa cene i prosili su toöne 
navuke, как se smeju cene za 
pijate zreeunati. Pre vladinom 
komisaru ea cene su njim ovak 
restolnacili stvar:

Krcmari smeju zarecunati do
bicka samo pre oni ccni, za kulko 
kupnjeju, i kulko njim je bilo do- 
zvoleno draze kupiti. Za ono, kaj 
su se med tem cene povisile pre 
spiritusu, ne smeti dobicka recu- 
nati, ovo je smeti samo golo pre- 
biti к ceni pijace.

Ovo respolezenje vladinoga ko
misara za cene je zato bilo po
trebno, kajti predi, как su se ha- 
pili spirituszt povati, su krcmari i 
tak s prevec velkim dobickom de- 
lali, a zvun toga ve krcmari imaju 
cuda vise posla. Pák zbog toga 
ne bi bilo za pivce praricno, 
ako bi si smeli jós i pre povi- 
senaj eenaj dobicka racunati. 
Hasen, kulko njim je vladin komi- 
sár za eene dosvolil i prez povi- 
sene cene. njim i tak lepő da 
zasluziti. Zvun toga njim je vladin 
komisar za cene dozvolil jós i to, 
kaj si moreju, к na po gornjem 
zrecunatem cenam jós i prometnu 
porciju kcoj zreeunati.

Zastupniki kremarov su bili s 
tolnacenjem. как se ima dobicek 
recunati, zadovolni.

M U R A K Ö Z  9
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H Í R E K
— UJ ügyészi megbízott a 
Csáktornyái főszolgablráaág- 
nál.

Z a la  v á r m e g y e  a l i s p á n j a  d r  Szaftéul 
L a jo s t ,  l a p u n k  f< »sze rk e sz tő jé t  a  C sá k 

t o r n y á i  j á r á s  fő s z o lg a b í r ó ja ,  m in t  

r e n d ő r  ib ü n t e t ö b ir ó  m e l lé  ü g y é s z i m e g 
b íz o ttk é n t  a z o n n a l i  h a t á l ly a l  k iren d e lte .

-  Növi zastupnik dríavnoga 
tuiltela pre kotarskom pogla- 
varu v Cakovcu.

Viceispan Zalavármegjije ja dr. 
Szabad Lajosa, glavnoga vured- 
nika nasega lista, postavil ia zas- 
tupnika drzavnoga tuzitela pre ko
tarskom poglavaru, kakti sodcu za 
policajske strofe, v Cakovcu stem, 
kaj mora mesto mám zavzeti.
— Kinevezték a perlaki tra
choma-kórház főorvosát.

A  m  k i r  .b e lü g y m in is z t e r  11 T*erla ,d
m  k ir. s z e m k ó rh á z  f ő o r v o s i  te e n d ő in e k  

id e ig le n e s  e l lá t á s á v a l  d r .  F a z e k a *  J ó 
z s e f  b u d a p e s t i  á l l a m i  s z e m k ó r h á z i  a l 
o r v o s t ,  s z e m s z a k o rv o s t  b íz t a  m e g

— 71-5 millió zsák kávét 
égettek el eddig Brazíliában

M N  A z  e u r ó p a i  p i a c  k ie s é s é v e l  
B r a z í l ia  k á v é -v á s á r ió in a k  c g y h a a r m a d  
ré s z é t  e lv e sz te tte . M iv e l  A m e r ik a  E u r ó 
p a  e lv e s z t é s é é rt  n e m  t u d t i  B ra z il iá t  

te lje s  m é r té k b e n  k á rp ó t o ln i ,  B r a z i l  in 

a  f o ly ó  é v  e l s ő  ö t  h ó n a p já b a n  ism é t  

k é n y te le n  v o lt  400 .000  zs á k  k á v é t  e l 
é g e ln i , m iv e l  e n n e k  a  m finnfyiségniek  

e lr a k t á r o z á s á r a  m á r  n e m  á l lo t ta k  t á r 
h á z a k  r e n d e lk e z é s e ié .  E z z e l B r a z í l ia  

1931 ó la  ö s s z e s e n  71 .4 7  m il l ió  z s á k  

k á v é t  é g e te tt  e l ,  a m i  a z  e g é s z  fö ld  két 

é v i  k á v é  t e rm é s é n e k  f e le l  m e g



to MURAKÖZ
1941. október 23.

A gépjármüvek jelvényei 
és igazolványainak 

kicserélése Muraközben
Tabllce i legitimacije 
za motoré menjaju 

v Medjlmurju
M u r a k ö z b e n  o k tó l e r  21-t'xi és  23.á<n 

m e g tö r té n t  a  g é p j á r m ű i k  le lü lv iz s -  

g i j a i a .  A  je lv é n y e k  1942. j  n u i r  l - i g  

k i fo g n a k  c s e r é lt e tn i é s

ezen idő után jugoszláv
(horvátj jelzéssel gépjármű 

többé nem közlekedhet.
A z  ig a z o lv á n y o k  k ic s e r é lé s i t  e g k c -  

s ü b b  1942 m á r c iu s  31- ig  k e ll  k é rn i  
a n a g y k  n iz s a i  r e n d ő r k a p it á n y  "á g n á l.

F e lh ív ju k  a  g é p já rm ű t  u la jd o n o s o k  

t i z e i m é t  e  1 e n d e ’e l  re

V Medjimurju su oktobra 21-ga 
i 23-ga pregledali motoré za vo- 
*iti, a tablice se bodo premenile 
do 1942. leta ianuara 1-ga. potli 
toga vrenena se motor z jugo- 
slavenskom (horvatskom tabli- 
com rice nemre pelati.

Legitimaciie preineniti je treba 
prositi

najkesneSe do 1942 leta 
marciuöa 31-ga

pre poKcijskom kapitanu v Nagy- 
kanizsi.

Opomenémo one, koji motoré 
imaju, naj se drziju te naredbe.

Hírek horvátországból
Vest! s Horvatskoga.

Z i m o n y b ó l  Jelenti a  H rv a t s k i  IJ.st, 
l o g y  a  b e l g r á d i  O b n o v a  c ím ű  la p  A  

v i lá g  é s  a  l e g n a p i  E u r ó p a  c ím m e l  
л е г  é rc ik k e t  k ö z ö l t  s  ra b b an  a  k ö s d  Me
z ő k e t í r ja  : A  n i i s z e rb  á l lá s p o n t u n k 
n a k  m e g fe le lő e n  N é m e t o r s z á g  U  

O r o s z o r s z á g  e l le n i  g y ő z e lm e i igen  

n a g y  je le n tő s é g ű e k , a z o n b  n  n e k ü n k  

n e m  s z a b a d  a z t  a  fa t á l is  h ib á t  e lk ö 
v e tn ü n k , a m e ly e t  m á r c iu s  27 -én  k ö v e t 
tü n k  e l,  m ik o r  a  b o ls e v i s t a  seg ítsé ge t  

c s a k  p o s t  fe s la m  k a p t u k  m e g  M i m e g 
e n g e d t ü k  az t, h o g y  b e n n ü n k e t  b e je -  

r á n t s a n a k  a  h á b o r ú b a ,  a m e ly b e  b e f 
e s tü n k  é p p ú g y ,  m in t  e g y  kutlb'i s  e g y 
m á s  k ö z ö tt , m in t  a  v a d u k , verékszün fld , 
a h e ly e t t ,  h o g y  a  :e g é ly t  n y ú j t ó  k e ze t  

e l f o g a d n á n k ,  h o g y  a  s ö té t sé g b ő l  a z  

Is te n  v i lá g o s  n a p j á r a  k e rü l jü n k  ki. 
M i e l  v a g y u n k  kese red A ® , szé t  v a g y u n k  
s z ó rv a ,  g y ű lö l j ü k  e g y m á s t  é s  m in t  

i ly e n e k  a  m a i E u r ó p á b  a  u n ik u m o k  

v a g y u n k
U g y a n e z  a p ip  k é s ő b b  a z t  í r ja  ; V é 

g e  v a n  a  cs .ilá& okn tik  é s  a  m i in t e l l i 
g e n c iá n k  v é g r e  m e g s z a b a d u lh a t  e .e k -  

tő l  a  c s a ’á s o k tó i .  Ú g y  m e z  á r m á n y k o 
d á s o k  m ia t t  m e g ö lté k  a  s z e rb  n é p  a l .  
k o tó  e r e jé t  é s  m á r  елек  ó t a  n e m  is  

d o lg o z n a k  s e m m it  E z t  m iá r  é re zn iü k  

k e lle l .e  a z o k n a k , a k ik  g o n o s z  m ó d : n 

t á m o g a t já k  a z  e r d e i  b o h e s ik i  c s a p a 
to k at S z e r b i á b a n  és  v é g e  le s z  m i j d  

e n n e k  is, a m ik o r  m a jd  ncv ii j r n  m á r  

t ö b b é  p é n z , s e m  p a r a n c s ,  am it  s o k a n  
o ly a n  n a g y o n  v á m  <k E zek  a  b ű n ö 
s ö k  a  k io n to tt  s z e r b  v é ré rt , a  fe l g y ú j 
tott s z e r b  fa lv a k é r t ,  a  s z é t ro m b o lt  f o r 

g a lm i t á r g y a k é r t ,  a  m egsetn im ib it:c lt  
n em z e ti v a g y o n é r t .

Is Zemuna javla „Hrvatski list“, 
leaf belgradske novine „Obnova“ 
piteju pod ímenőm, „Svet i vce- 
rainja Europa“ i med drugim pi- 
sejü i ovo: Za nase srbsko sta- 
ncjßce je jako vazno, kaj je 
Néfaiska preladala Rusiju, a!i mi 
neilfnemo napraviti onu velku po- 
gresku. koju smo napravili 27-ga 
márciusa, da smo bölSevrcku po
rnód dobili stopram onda, da je

vec bilo prekesno. Mi smo do- 
zvolili, kaj su nas cuknuli v tábor, 
v koji smo opali tak, как da bi v 
cdenec opali i svadimo se med 
sobom, как divji ludi, namesto kaj 
bi zgrabili onu roku, koja nam po- 
maze. kaj bi s kmice dosli na 
svetlo boze sunce. M i smo ogor- 
éeni, ü röm  smo restepeni, ne 
trpimo jen drugoga i kakti taksi 
smo jed in i v deneénjoj Europi.

Isti ov list dale pise:
Ve je vec kraj vkanilam i nasa 

inteligencija bi se vec jempot 
mogla resiti tih vkanidbi. Zbog 
ovih laznih poslov su zaklali stvo- 
ritelsku jakost srbskoga naroda i 
vec erez leta ne delamo nikaj. To 
bi vec i oni morali znati, koji na 
zlocesti nácin potpomazeju sumske 
bolsevicke bande v Srbiji, a jem
pot bo kraj i tomu, da vec nabo- 
do dohajali niti penezi niti zapo- 
vedi, kaj nesterni tak srbsku cekaju. 
Te su krivi za prelejanu tesku krv, 
za zgoreta srbska sela, za rezro- 
vane zeleznice i moste i za po- 
niscen narodni imetek.

Hogyan segít Dánia 
a szénhiányon?

Как si Danska pomaze 
ve, cia Jói lapor fali?

A z  ö s s z e s  d á n  ip a r i  k ik ö tő k b e n ,  
m in d e n e k e lő t t  К о p e n h ú g á b a n  j e 'c n le g  

b ú v á r o k  d o lg o z n a k , h o g y  a s z é n  z á  i ló  

h a jó k  m ó ló i  m e  lett a  t e n g e r  fe n é k é  i 
l é v ő  te k in té ly e s  m e n n y is é g ű  k o k sz o t  

é s  k ő s z e n e t  k ie m e ljé k  А  к ik ö t ő t e r e i  1- 
d ezé í-ek  m e g v iz s g á lá s á n á l  a b ú v á r o k 
n a k  m á r  ré g e n  fe ltű n t , h o g y  m ily e n  

m e n n y is é g ű  f ű t ő a n y a g  h a lm o z ó d o t t  fe l  
a  k ik ö tő k b e n  a  te n g e r  fe n e k ű i ,  t ö b b  

é v t iz e d e n  át, a  s r e n e s h a jó k  k ir  i k ó d á s á -  

n á l.  M a ,  a  n .ig y  s z é n h iá n y  id e jé n  íz t  

a z  é r té k e s  a n y a g o t  n e m  h a g y h a t já k  

f ig y e lm e n  k ív ü l .  K p i e n  < z é r t  m e g k e z d 
ték  e z e k n e k  a  v iz á i  itti fű tö ^ n y a g k é  z .  
le ie k n e k  r e n d s z ® ;e s  m e g á lla p ít á s á t ,  
h o g y  h o z z á fo g ja n a k  a z  é rté k e s  a n y a g  

k ie m e lé s é h e z  N S T

V Danskoj na sim mestim, de 
Jadje stojiju, a najvec v Kopenhagi, 
je cuda lapora pod vodom, kaj su 
ladje resteple, da su nakladale i 
ve ludi pod vodom delaju, kaj to
ga lapora vun potegneju, kajti 
jako cuda v morju lezi.

Da su pregledavali mesta, de 
ladje stojiju, vec su zdavnja spa- 
zili, kaj se v morju erez vise deset 
let jako cuda matriala za kuriti 
nabralo z ladji, kője su lapora 
nakladale. Denes, da je taksa vel- 
ka sila za lapor, je toga, cuda 
vrednoga matriala ne moci osta- 
viti pod vodom, pák ran zato so 
se ve hapili toga matriala, koji 
lezi pod vodom, vun jemati, kaj 
se bo mogel potrositi.

»Am»1'

Horvátországban be kell 
szolgáltatni a kukoricát

A  H r v a i s k i  N a r o d  Je en t i, h o g y  e g é s z  

H o r v á t o r s z á g  te rü le tén  s z ig o rú  k u -  
k o r ir a .r e z s im e t  v ezette^  b e  A  le n -  

g e r ilö ré sn é i l h a ló s á p i  b iz t o s o k  je .y z ik  

fe l  a  le n n é íe r c d m é n y t ,  a  fö ld b i i  to k o s  

c s a k  a h a t ó sá g  á lta l  en g ed é 'y e tze tt  
m e n n y is é g e t  t a r th a t ja  m e g , a  t ö b b i t  

b e  ke ll a d n ia  r z  é e lm e z é s i  k ö z p o n t 
n a k  A  s z ig o r ú  re n d sz e rn e k  a z  a z  o k a ,  
h o g y  so k  v id é k e n  а  lem gcr i ii f ö t á p lá l -  

k o z á s i a n y a g ,  a z  e m b e r e k  p é ld á u l  H e r 
c e g o v in á b a n  c s a k  k u k o r i » « l i s z t e t  e s z -  I 
n*k. 4 f

MEGHÍVÓ.
A Csáktornyái Gőzmalom és Villanytelep R.-T. Csáktornyán 
1941. november 8-án délután 3 órakor tartja meg saját helyiségében

XXXIII. ÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSÉT,
amelyre t. c. részvényeseit tisztelettel meghívja.

Tárgysorozat:
1. Igazgatósági és felügyelőbizottsági jelentések.
2. Az 1940. zárszámadások előterjesztése, a mérleg megálla

pítása, a nyereség felosztása iránti és az igazgatóság és felügyelő
bizottság felmentvénye feletti határozathozatal.

3. Igazgatósági és felügyelőbizottsági tagok választása.
4. Esetleges indítványok.

M e g j e g y z é s :  S z a v a z a t i  j o g  c s a k  a z o n  r é s z v é n y  u tá n  g y a k o r o lh a t ó ,  m e ly  
a  k ö z g y ű lé s  e lő tt  8 n a p p a l  a  v á l l a la t  p é n z t á r á n á l  v a g y  a  C s á k t o r n y a i -M u r a k ö z i  
T a k a r é k p é n z t á r n á l  C s á k t o r n y á n ,  a  H o r v á t  Á lt a l á n o s  H i t e lb a n k n á l  Z á g r á b b a n  és  
a n n a k  f i ó k ja in á l  le t é t b e  h e ly e z t e te t t .

Mérlegszám la 1940. évi decem ber 31-én.
Vagyon: Pénztári állomány P 50.745*20 (Din 507.452*07). Ma

lomtelep P 420.000*— (Din 4,200.000*—). Iparvágány P 2.500 — (Din 
25.000*—). Értékpapírok P 3.000*— (Din 30.000*—). Küldvények 
P 1.300 — (Din 13.000 —). Adósok P 877.607 98 (Din 8,776.07973). 
Gabona, őrlemény és zsákkészlet P 287.779*80 (Din 2,877.798*—). 
Összesen P 1,642.932*98 (Din 16,429.329*80).

Teher: Részvénytőke P 150.000— (Din 1,500.000*—). Rendes 
tartalékalap P 300.000 -  (Din 3,000.000*-). Külön tartalék P 115 000 — 
(Din 1,150.000*—). Felértékelési tartalék P 25.000 — (Din 250.000*—). 
Tartalékalap kétes követelések fedezésére P 275.000 — (Din 2,750.000*—). 
Értékcsökkenési tartalékalap P 300.000*— (Din 3,000.000*—). Nyugdíj
alap P 75.000— (Din 750.000—). Hitelezők P 337.540*24 (Din 3,375.402*45). 
Fel nem vett osztalék P 799*95 (Din 7.999*50). Nyereség P 64.592*79 
(Din 645.927*85). Összesen P 1,642.932*98 (Din 16,429.329*80).

Veszteség- és nyereségszámla 1940. évi decem ber 31-én.
Kiadások: Általános üzemi és üzleti költségek P 260.545*54 

(Din 2.605.455*38). Adók. pótadók és illetékek P 135.052*17 Din 
1,350*521*72). Forgalmi adó P 193 254*91 (Din 1,932.54914). Személy
zeti fizetések P 106.143*10 (Din 1,061.431*-). Biztosítás P 12.281*32 
(Din 122.813*25). Kamatok P 20.368*96 (Din 203.689*65). Behajthatlan 
követelések leírása P 7.642*52 (Din 76.425.25). Leírás a malomtelep 
számlán P 60.807 88 (Din 608.07875). Tartalékalap dotálása P 75.000*— 
(Din 750.000*—). Nyugdíjalap dotálása P 2.007*— (Din 20.070*—). 
Tartalékalap kétes követelések fedezésére P 275.000 — (Din 2,750.000—). 
Nyereség P 64.592*79 Din 645.927*85). összesen P 1,212,696*19 (Din 
12,126.961 99).

Bevételek: Múlt évi nyereség áthozat P 14.752*45 (Din 147.524*54). 
Üzemi jövedelem P 1,196.894*84 (Din 11,968.948*45). Házbérjövedeleni 
P 512 50 (Din 5.125*—). Frtékpapirjövedelem P 536*40 (Din 5.364*—). 
Összesen P 1,212.696*19 (Din 12,126.961*99).

Az igazgatóság.
Megvizsgáltuk és helyesnek találtuk A  felügyelőbizottság.

Felhívás — Poziv
Az Országos Társadalom biz

tosító Intézet Csáktornyái ki- 
rendeltsége felhívja az érdekelt 
munkaadókat, hogy bejelentési 
kötelezettségüknek most már ha
ladéktalanul tegyenek eleget, 
mert ennek elmulasztása a leg
szigorúbb büntetést vonja maga 
után.

Ekspozitura О. T. I. (Okruzna 
blagajna) v Cakovcu poziva se 
ome. koji posle davleju, da ve 
vec naj prez dalnjega spuniju 
sovju duznost i naj prijaviju 
svoje delavce, kajti ako bodo to 
zamudili, bodo najoStrese strofani.

V Horvatskoi ]e treba ku- 
ruzu prek dati.

„Hrvatski Narod“ pise, kaj su 
v celoj Horvdtskoj napravili strogo 
reda z kuruzom. Da se kuruza bere, 
tam stojiju kornisari vlasti i zapi- 
seju, kulko je gospodar nabral. 
Gazda si more tulko zadrzati, kul
ko mu vlasti dozvoliju, a se drugo 
mora nutri dati v centralu za pre- 
hranu.

To je zato tak strogo, kajti v 
Horvatskoj na cuda mesti kuruza je 
glavna hrena, na priliku v Herce
govim jeju samo kuruznu mdu.

Felelős szerkesztő .* Dr. Szabad Lajos. 
Felelős kiadó: Pocsornik Ottó.

Kiadja a „Muraköz! Katolikus Könyvnyomda. 
Könyvkötészet, Papír- és könyvkereskedés“ 

Csáktornya.

Nyomta : Közgazdasági RT. Nagykanizsa. 
Nyomdáért felel . Zalai Károly.
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